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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TeXHU4YeCKne aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHocTU 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHue ncnornb3yemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV AAHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha cMmMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6esbegHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

(=

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW OAHUMU, BaXNMBUMM BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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a START STOP




Remove the battery pack before
starting any work on the
a machine.
» Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot pnxavn

covcepvagomman N ANN AN AN QA
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kartus akuyu cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEpea,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeny 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e pabotu
no MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npef aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepep 6yap-sikuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada

Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@dveia AaBng
Izolasyonlu tutma yizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha

Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina

Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverS§anas virsma

Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onunpoBaHHasi MOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa NoBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
WM3onupaHa nospLumHa

I30nb0BaHa MOBEPXHS PY4KM

U pa paniall dalis
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Accessories Accesorios Tilbehar E€apmpata PrisluSenstvo Oprema Tarvikud Accesorii
Zubehor Acessorios Tilbehar Aksesuar Wyposazenie Oprema LononHuTensHble [opatouu
Accessoires Extra Tillbehor Pislugenstvi dodatkowe Piederumi NPUHaANexHOCTH KomnnexTytoui
Accessori toebehoren Lisalaitteet Kiilon tartozék Priedas Akcecoapu saldl

Ryobi/Fein —

Dremel —













TECHNICAL DATA MULTITOOL

Production code..

Battery voltage
Oscillating angle left/right ..
Deltasander no load oscillation frequency...
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1,5.
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types.
Recommended charger

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 62841
Typically the A-weighted sound pressure level of

the tool is:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value an

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI TOOL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a live" wire
may make exposed metal parts of the power tool live" and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Maschine can be combined with different tools and is
designed for following use:

Sander Head: sanding wood, metal and plastics

Segment saw blade head: for cutting flush to a surface in wood
and plastics.

Universal blade head: for working in wood.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

fluasd '/‘/r
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Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-4:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be
fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and then
on again. If the machine does not start up again, the battery pack
may have discharged completely. In this case it must be recharged
in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

(2]
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Caution! Do not touch the lock clamp. The finger
can be pinched.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed
Volts

Direct current

Correct

European Conformity Mark

British Confomity Mark

=
(x:') Wrong

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN MULTITOOL

Produktionsnummer .

Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014.
Oszillationswinkel links/rechts...............
Deltaschleifer Leerlaufschwingzahl (1,5...6,0 Ah)..
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen.
Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert an
Sandpapierschleifen
Unsicherheit K =.
Sagen von Holz ..
Unsicherheit K =.
Schneiden von Holz
Unsicherheit K =

WARNUNG

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann firr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR MULTITOOL

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Asbesthaltiges Material
darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

22 DEUTSCH

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeréten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Maschine ist mit verschiedenen Aufsatzen kombinierbar und ist
fur folgende Arbeiten geeignet:

Mit Deltaschleifkopf: zum Flachenschleifen von Holz, Metall und
Kunststoff.

Mit Segmentsageblatt: zum flachenbiindigen Ségen von Holz und
Kunststoff

Mit Universalblatt: zum Bearbeiten von Holz.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den
Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und
wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist
der Akkupack mdglicherweise entladen und muss im Ladegeréat
wieder aufgeladen werden.

2%

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport durfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
S Wechselakku herausnehmen

»>

| =

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Achtung! Nicht den Verschlussbligel beriihren.
Der Finger kann eingeklemmt werden.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Geréate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MULTI-OUTIL

Numéro de série....

Tension de 'accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
Angle de pivotement a droite/gauche........
Ponceuse a patin Delta - Nombre d'oscillations en marche a vide.
Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conse

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire ah
Poncage a la toile émeri
Incertitude K .......
Coupe du bois .
Incertitude K ...
Sciage du bois.
Incertitude K

AVERTISSEMENT

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut

étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MULTI-OUTIL

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou le
propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les piéces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de
protection approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme
d'aspiration de copeaux.

24 FRANCAIS

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS qu'avec
le chargeur d’accus du systéme PCLS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La machine peut étre combinée avec divers outils rapportés et
convient aux travaux suivants:

Avec une téte de pongage a patin Delta: pour le pongage
surfacique du bois, du métal et de la matiére plastique.

Avec une lame de scie segmentée: pour le sciage a fleur de la
surface du bois et de la matiére plastique.

Avec une lame universelle: pour I'usinage du bois.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre la
surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui assure
une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, 'unité électronique de
I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées
AEG. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

=

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

B
-

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Attention ! Ne pas toucher I'étrier de fermeture.
Risque d’écrasement du doigt.

2

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I‘environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

“ Vitesse de rotation a videl
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Marque de conformité européenne
ﬁ Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI ATTREZZO MULTIFUNZIONALE

Numero di serie.

Voltaggio batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. .

Angolo di oscillazione sinistra/destra ............ccccooorrnnieiccnenn. .

Smerigliatrice delta frequenza di oscillazione senza carico (1,

Temperatura consigliata durante il [avoro ............ccccoeeevicnncnnn. .

Batterie consigliate ..
Caricatori consigliati ....

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione ah
Smerigliatura con carta vetrata
Incertezza della misura K...
Tagliare di legno..............
Incertezza della misura K
Segatura di legno.....
Incertezza della misu

AVVERTENZA

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 62841 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo6 risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pud ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA PER ATTREZZO
MULTIFUNZIONALE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o
con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System PCLS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La macchina & abbinabile a diversi utensili e pud essere
utilizzata per i seguenti lavori:

Con testa smerigliatrice delta: per smerigliare superfici in legno,
metallo e plastica.

Con lama a segmenti: per segare a filo elementi in legno e
plastica.

Con testa universale: per la lavorazione del legno.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

@mgé_

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dellaccumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Attenzione! Non toccare la staffa di chiusura.
Rischio di schiacciamento del dito.

IS5 ]

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti ad

un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
= Corrente continua

Corretto
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% Marchio di conformita britannico
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Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS  HERRAMIENTA MULTIFUNCIONAL BMT12C
Numero de produccion 4674 66 03...
4674 75 03...

...000001-999999

Tension bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
angulo de oscilacion izquierada/derecha ..............cccc....
ljadora delta nimero de oscilaciones durante la marcha en vacio (1,5...6,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante el trabaj
Tipos de acumulador recomendados .
Cargadores recomendados

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segiin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas ah
Esmerilado con papel de Iua
Tolerancia K
Cortar de madera
Tolerancia K...........
Aserrado de madera..
Tolerancia K

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el
periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en
cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Puede combinarse la herramienta con diferentes piezas adicionales y
es adecuada para los siguientes trabajos:

Con lijadora delta: para lijar superficies de madera, metal y plastico.

Con hoja de sierra segmentada: para aserrar a nivel madera y
materiales plasticos.

Con sierra universal: para trabajos de aserrado en madera.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.
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E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTA
MULTIFUNCIONAL

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio
cable. El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tension partes
metélicas del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Materiales con contenido de amianto, no se deben esmerilar.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas
las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

y 7. Y
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion
contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Sila
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

=

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

B
‘B

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

jAtencion! No tocar la horquilla de cierre. El
dedo puede quedar atrapado.

2%

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.
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001

ESPANOL 29




CARACTERISTICAS TECNICAS MULTI-TOOL

Numero de produgao

Tens&o do bloco acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
Angulo de oscilagdo esquerda/direita .
Frequéncia das oscilagdes da lixadeira delta sem carga (1,5...6,0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .
Tipos de baterias recomendadas .
Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo ah
Lixar
Incerteza K ...
Corte madeira..
IncertezaK ......
Serrar madeira.
Incerteza K

ATENGAO

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 62841 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugées, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MULTI-TOOL

Sempre use a protecgédo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio
cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensdo também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize
um sistema de absorgédo de poeiras e use uma mascara de
proteccao. Retire completamente a poeira depositada, por
exemplo com um aspirador.

E interdito esmerilar materiais contendo amianto.
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Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os
acumuladores do Sistema PCLS. Né&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, nao imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A maquina foi desenhada para a utilizagdo de diferentes suportes
e permite os seguintes processos de trabalho:

Com o suporte da lixadeira delta: Lixar superficies de madeira,
metal e materiais sintéticos.

Com a lamina de serra de segmentos: Serrar superficies niveladas
de madeira e materiais sintéticos.

Com a lamina universal: Trabalhar madeira.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposi¢des relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

¥ ;a "T_
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e Ihes conferem
uma longa durabilidade. No caso de um esforgo extremamente
elevado a electronica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o
aparelho. Se o aparelho n&o se voltar a ligar, & porque o conjunto
das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.
+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

=

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

B
‘B

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Cuidado! N&o toque no grampo de fecho para
evitar que os dedos fiquem presos.

2%

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.
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TECHNISCHE GEGEVENS MULTITOOL

Productienummer ...

Spanning wisselaccu
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
Oscillatiehoek links/rechts ............ccccocciiiiinine

Deltaslijper nullast oscillatiefrequentie (1,5...6,0 Ah)..
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes ...
Aanbevolen laadtoestellen ...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde ah
Schuren
Onzekerheid K......
Doorslijpen van hout
Onzekerheid K......
Zagen van hout
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven ftrillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN S VOOR MULTITOOL

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvliakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens
geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig
verwijderen resp. opzuigen.
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Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De machine kan worden gecombineerd met verschillende
hulpstukken en is geschikt voor de volgende toepassingen:

Met deltaslijpkop: voor het grootschalig slijpen van hout, metaal
en kunststof

Met segmentzaagblad: voor het vlak zagen van hout en
kunststof

Met universeel blad: voor de bewerking van hout.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijnen
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Opgelet! Raak de sluitbeugel niet aan. Uw
vinger kan ingeklemd worden.

IS4 ]E]

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
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TEKNISKE DATA MULTITOOL

Produktionsnummer .

Speaending skiftebatteri
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014..
Svingningsvinkel venstre/hgjre

Deltasliber svingningstal i tomgang (1,5...6,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet..
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a,

Sandpapirslibning ..
Usikkerhed K ..
Skeering af tree....
Usikkerhed K ...
Savning af trae .

Usikkerhed K

ADVARSEL

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER NER FOR MULTITOOL

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kommer skeereveerktgijet i
kontakt med en stremferende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og beer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stgv (f.eks. ved opsugning).
Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.
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Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System
PCLS batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Maskinen kan kombineres med forskellige veerktgjer og den
er egnet til de falgende arbejder:

Med deltaslibehoved: til planslibning af trae, metal og plast.

Med segmentsavklinge: til savning i flugt med overflader i
trae og plast.

Med universalklinge: til bearbejdning af tree.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstadende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

g

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller lazekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

2%

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
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Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

"
‘B

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Advarsel! Rer ikke ved laseklemmen. Fingeren
kan blive klemt.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g?fnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstram
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TEKNISKE DATA MULTIVERKT@Y

Produksjonsnummer.

Spenning oppladbart batteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Svingvinkel venstre/hgyre ...........cccccovieeenn.
Deltasliper svingtall ved tomgang (1,5...6,0 Ah).
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid..
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,
Sliping med sandpapir
UsikkerhetK .......
Kutting av tre ...
Usikkerhet K ....
Saging av tre ...
Usikkerhet K

ADVARSEL

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
62841 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER ER FOR MULTIVERKT@Y

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av hgrselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stramledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv
grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen kan kombineres med forskjellige tilleggsdeler og
er egnet for felgende arbeider:

Med deltaslipehode: for sliping av flater av tre, metall og
kunststoff.

Med segmentsagblad: for saging av tre og kunststoff pa
samme flateplan.

Med universalblad: for arbeid med tre.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
.-"szmf j -
wonirien  C €

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av

fagfolk.

Foelgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS! Ikke bergr lasebgylen. Fingrene kan bli
f E fastklemt.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestram
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TEKNISKA DATA MULTITOOL

Produktionsnummer .

Spanning vaxelbatteri
Vikt enligt EPTA 01/2014 ..
Svéangningsvinkel vanster/hoger .........

Delta-slipmaskin tomgangsfrekvens (1,5...6 OAh)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbet
Rekommenderade batterityper.
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand hérselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a,
Slipning med sandpapper
Onoggrannhet K ..
Skaraitra...........
Onoggrannhet K.
Sagningitra ....
Onoggrannhet K.....

VARNING

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
..L1215 ... L1260

... LL1230; BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvéndningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastmngen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsférlopp.

VARNING! Lds noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING FOR MULTITOOL

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avliagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Asbesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvandiga
skyddsanordningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Maskinen kan kombineras med olika pasatser och lampar
sig for féljande arbeten:

Med delta-sliphuvud: for slipning av tra-, metall- och
plastytor.

Med segment-sagblad: fér sdgning av tré och plast.
Med universalblad: fér bearbetning av tra.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

[l [
ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier Iagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén

vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for

transport av farligt gods pa vag. Endast personal som

kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far

forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska

foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av

batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller

ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

2

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

B

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

B
M-

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Se upp! Ror inte vid lasbygeln. Fingret kan
klammas fast.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.
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TEKNISET ARVOT MONIKAYTTOTYOKALU

Tuotantonumero ....

Vaihtoakun jannite
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan.
Heilahduskulma vasempaan/oikeaan........ .
Deltahiomakoneen véréhdystaajuus tyhjakéynnissa (1,5...6,0 Ah) .
Suositeltu ympariston lampétila tyén aikana ......
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitte:

Melunpaastoé-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo ah
Hiekkapaperihionta....
Epavarmuus K.......
Kiven sahaaminen
Epavarmuus K....
Puun sahaaminen
Epéavarmuus K

VAROITUS

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

MONIKAYTTOTYOKALU TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia t6itd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Ty6stdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittéminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kaytéa muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Laitteeseen voi yhdistaa eri tydkaluja, ja se soveltuu
seuraaviin kayttotarkoituksiin:

Deltahiomakoneella varustettuna: puu-, metalli- ja
muovipintojen hiontaan.

Segmentoidulla sahanteralla varustettuna: puun ja muovin
pinnanmukaiseen sahaukseen.

Yleisteralla varustettuna: puun kasittelyyn.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettéa kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
.-"szmf j -
wonirien  C €

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava téyteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aarimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketédan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

B

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

B
M-

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Huomio! Al4 kosketa lukitusvipua. Sormi voi
joutua puristuksiin.

Eﬂ

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MOAYEPTAAEIO

ApiBudg Tapaywyng

Taon aviaMaKTIK pTrarapia

Bdpog aUuguwva pe Tn SIaBIKAoia EPTA 01/2014 .....ooovveeeecerveenenssssssseeeeeens .

T"wvia TaAGvTwaNg apioTepa/deSId
TpiBeio déATa apiBudg TaAavTwaewv pehavti (1,5...6,0 Ah).......
YuvioTwevn Beppokpaaia TePIBAMOVTOG KaTd TV €pyacia....
ZUVIOTWHEVO! TUTIOI GUCOWPEUTWV
ZUVIOTWHEVEG OUTKEUEG POPTIONG,

NAnpogopieg Bopupou/Soviioewv

Tiuég pétpnong etakpiBwpéved katd EN 62841,

H oUguwva pe Tv kaptOAn A ekTiunBeioa o1dBun BopuBou Tou unyavAuatog
QVOQEPETQ OE:

166N nxnmikiig Trieong (Avacgaheia K=3dB(A)) ...
Z1G6un NXNTIKNG loxUog (Avaopaheia K=3dB(A))
Dopdre mpootacia akong (wtaomibeg)!

YNKEG TILEG kpadaopwV (66poiopa diavUOATWY TPIWY BlEUBUVOEWY)

eCakpiBwenkav oUpwva pe Ta Tpétutia EN 62841.

Tipn exmoptmg dovijoewv ah
Aeiavan pe yuaAdxapto
Avaogdeia K
Kot §0Awv
Avaogdheia K
Mpidviopa {UAwv.
Avaogpdheia K

NPOEIAOMNOIHZH

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

To ava@epopevo 0’ auTég TiG odnyieg eTimedo SovAoewv EXEI METPNBE Le pia TuTToTToINuEVN OUP@uVa e To EN 62841 péBodo pétpnong kai prropei va
Xpnotuotroinei yia T oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwv HETagy Toug. AuTo eival eTiong KATAAMNAO yiar pia TTPOCWPIVA EKTiNGN TG EMBAPUVON Twv SOV oEWY.
To avapepopevo emmimedo dovioewv avTmpoowTreUel TIG KUPIEG XPrAOEIG Tou NAEKTpIkoU epyaAgiou. Edv dpwg To nAekTpIkd XpnaiuoToigital g GAEG XpROEIS, PE
dlaQOPETIKG Epyaleia EQapUoyNG f QVETTapKr auvTipnan, YTTopei va utidpgel ammékAion Tou emmédou dovraewy. AUTO PTTOPE va augiaer onPavTIKA TV

€mBapuvon Twv doviaewy yia T ouvoAikr didipkeia TG Epyaaiag.

Mo pia akpiBA ekTiunon Tng empBapuvang Twv dovriaewy ogeilouv emiong va AauBAavovTal UTéyYn ol XPOVoI, GTOUG OTTOI0UG N CUCKEUR Eival aTTEVEPYOTTOINUEVN 1
givar pev evepyorromuévn oM@ Sev XpnoIpOTIOIEITal TIpaYTIKG. AUTO PTTOPE va PEIOE onpavTikG Ty emBapuvan Twv GovAcewv yia T GuvoNKr SIGpKEa TG

epyaoiag.

KaBopiere pooBeTa péTpO aoPaEiag yio Ty TTpoaTacia Tou XEIPIOTH AT TV €TTOPACN Twv SOVACEWV OTIWG yia Tapddelyua: LUvTApNon Tou NAEKTPIKOU
€pYaAEioU Kal Twv EpYaAEiwV eQapuoyng, dIaTnPEiTe JeaTd Ta XEPIa, Opyavwan Twv SIABIKACIWV Epyaaiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe OAEG TIG TTpOEISOTIOINTIKES UTTODEISEIS,
odnyieg, mEPIYPAPES Kal TTPOBIAYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKG EpYaAEio.
ApEEIEG KOTA TNV TFAPNOT TwV TTPOEIBOTIOINTIKWV UTTODEIGEWY UTTOPET Var
TpokaAéoouv nAekTpotTAngia, Kivduvo Tupkayidg fi/kar coapoug
TPOUNATIOPOUG.

®uhage OAeg TI TOEIdOTIOINTIKEG UTIOBEISEIG Kol 0Bnyieg yia kGBe
peMovTIKA XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ NOAYEPIAAEIO

Oog(m wroaomnibeg. H enibpaon BopliBou unopei va npokaéael anmAela
aKong.

No midvere T ouoKeun oTIG pOVWHEVES XEIPOAaBES OTav eKTEAEITE
€pYOiES KATA TIG OTTOEG Ta KOTITIKG EpyaAeia Ba pmopodoav va Tégouv
EMAVW 0F KPUPPEVA KaAwdia peupaTog 1 aTo BIK6 TG kaAwdio. H emagn
TWV KOTITIKWV €PYaAeiwv pe aywyd Tpopodoaiag Taong Topei va Béoel Ta
METGANIKG TUAPOTA TNG CUOKEURG UTT 0TAON Kall VO TIpOKaAETEl neAKTpOTTANGia.

NPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Ta Ypé;la 1) T0 OKA1BpEG Bev EMTPEMETAL VO AMOMAKPUVOVTAL |E KIVOUWEVT T
pnxawn.

Katd 1ig epyaoieg aTov 10iX0, 0NV 00PN 1) 0T0 HAmedo MPOEXETE Yia TUXOV
NAEKTPIKA KAADBIO KO Y10 GWAVEG agPIOU Kat vepoU.

H &nuoupyolpevn katd my epyacia okévn eivat ouxvd empBAapic yia mv
uyeia kot Bev mpénel va EpXETaL OE EMAPY] |UE TO OOWA. XPNOLOTIOLE(TE pial
816TaEn avapeAPnon G OKOVNG Kat pOPATE EMMAEOV A KATAAMNAN
nipoownida npootaciag and m okévn. AMOUOKPOVETE EMIUEAGG TN HaCEpévn
oKV, TLY. JE avappOPNaM.

Aev emitpénetal va enekepydleate AIKG TOU EUMEPLEXOLV aiavTO.

Mpw ano kdBe epyacia om unxavr apaipeite Ty AVTOAAKTIKT uraTapia.
Mnv METATE TIG PETAXEIPIOUEVEG OVIAAAGKTIKEG LmaTapieg otn wTd 1} ota
otkiaka amoppippata. H AEG mpoopépel pia anooupon T MoAIv

QVTAAAGKTIKGV PMOTOPICV OUMPGVA LE TOUG KAVOVEG TIPOOTACIOG TOU
nEPIBAMOVTOG, PWTOTE TIOPAKAAGD OXETIKA OTO EI6IKO KATAOTN A TIGANONG.
Mnv anoBnkeleTe TI avIaAAAKTIKEG UnaTapieg Lad] e LETAAIKE
QVTIKEfUEVQ (KivBUVOG BPaXUKUKAQUATOG).

Doprilete TIg avialakTikéG pnatapieg Tou cuomiuatog PCLS povo pe
®opTIoTEG TOU cuoTpatog PCLS. Mn goprilete unatapieg and GMa
ouoTHOTa.

‘Otav undpxet unepPoAin katamévnon i ugnAr| Beppokpacia propei va
Tpekel uypd pnatapiag and Tg XaAaoUEveg enavapopTI(OUEVES Unatapieg.
Av €pBete o enan pe Uypd pnatapiog va MABNTE aPESKG e vepd Kat
oanolvt. Z& TEPITTOT) ENOPNG He Ta UATIA va TAUBKTE OXOAOTIKA Yia
TouAdiyioTov 10 AemTd kat va avadnmoeTe apéowg va ylatpo.

Mpogidomoinan! lMa va amoTpémeTal Tov Kivduvo TTupkayidg Adyw
BpayuKUKAWHATOG, TPAUKATIOHOUG A {NHIEG TOU TIPOIOVTOG, var Un BuBiCeTe To
€pyaeio, Tov avIOAAGKTIKG GUGOWPEUTA ) TN GUOKEUR POPTIONG GE LYPA KOl
Vo QPOVTICETE, WOTE va U diEIgdUoUV UYpG OTIG GUOKEUEG Kal TOUG
OUOOWPEUTEG. AIBPWTIKEG ) AYWYIHES UYPEG OUaiES, BTG ahaTOVEPO,
OPIOPEVES XNUIKEG 0UTieg KAl ACUKQVTIKG ) TIpOIGVTa TTOU TTEPIEXOUV
AeuKavTIKG, UTTOpET Vo TIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

H pnxavi} ymopei va xpnaipotoinBei pe didpopeg TPoadrikeg kai eival
KaTaMnNAN yia T akOAouBeg epyaaieg:

Me kegali] Aciavang &éAta: Mo ™ Aciavon emgaveiwy ammd §uAo, péraio kai
OUVBETIKO.

Me TpnuaTiké Tpiovodioko: Mo I0€TTTEdN e TV EM@AVEID KOTTH §UAOU Kal
ouvBeTIKOU

Me Trpiovodioko yevikrg xpriong: MNa Ty emegepyaoia §oAou.

AuTr| 1) UOKET) EMITPETETAL VA XPNOILOTONBET IOVO OUMPWVA JUE TOV
QVAPEPOEVO TKOTO TPOOPIOHOU.
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AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Qg KaTaoKeUaOTAG dnAWvoOUpE UTTEUBUVA OTI TO TTPOIGV TTIOU TTEPIYPAPETal
0T0 KeQAAaIO «TEXVIKG XapakTnpIoTIkGy €ivar oupBard e OAES TIG OXETIKEG
diaréeig Twv Kovotikwv Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE,
2006/42/EK Kai Ta ak6AouBa evapuovIoPEVa KAVOVIOTIKG €yypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug c €
Managing Director

E€ouaiodotnpévog va GuvTager Tov TERVIKG QakeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

MMNATAPSSE
EmavagopriZete Tig aviaMakTikéG pmmatapieg Tiou Sev EKouv XpnoipooinBei
yia peyahuTepo Xpoviké didatnua Tmpiv T xprion.

Mia 6eppokpaaia méve and 50°C petcvel Ty 1ox0 TG aVIOMOKTIKIG
unatapiag. Anogpelyete m B€ppavon yia LEYAAUTEPO XpOovIkG Biaomua ond
TOV A0 1) TIG OUOKEVEG BEpUavaNG.

Aompeite TIG ENAPES 00VBEOMG OTO POPTIOTN KAt OTNV AVTOAAKTIKY
unotapia kaBapEg.

Mo pia dpioTn didpkeia qwrig TPETTEN JETE T Xprion O PTTaTOpiEG va
QOPTIOTOUV TIARPWG.

Ma piorkaTd To SuvaTdv peydn didpKela {wrg of PTTaTapie PETa T eopTIon
ogeihouv va agaipebolv amd 1o YopTIOTH.

la mv aTroBrikeuon Mg prrarapiag yio Siaotnua peyahuTepo Twv 30 Npepwv:
AmobnkeueTe T pm:napla Tiep. atoug 27°C o€ aTeyvo xwpo

AmoBnkeuete T pratapia mep. a1o 30%-50% Tng KatdoTaong eopTIong.
KdBe 6 prveg Qopriete ek véou T umoTapia.

NPOZXTAZIA ENANTI YNEP®OPTQZHZ MMATAPIAZ

To mmakéro pmarapiog eivar e§OTAIGEVO pe pia TIPOOTOOTA UTTEPQOPTWONG, 1
oTToia TTPOCTATEVE! T PTTATOpia AT UTIEPPOPTWON Kal EEO0QOAIZE! ot
peyGAn didpkeia (wiig.

e 10iaiTepa UYNAA KaTaTIOVNAN 0 NAEKTPOVIKAG EEOTTAIHAG TG pTTaTapiog
QTEVEPYOTIOIEl QUTOATA TN PnXavr. MNa Vo GUVEXIOETE TNV epyaaia
QTTEVEYOTIOIEITE KAl EVEPYOTTOIEITE TIAAI T pnxavn. Edv dev gekiviioer TTaAi n
unxavi, mlavd 1o TakETo pTmaTapiag va eival adeio kal Ba TpEmel va
(QOPTIOTEI €K VEOU OTN) GUOKEUN QOPTIONG.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmamapieg 10vTwv AiBiou. UTIGKEIVTaI OTIG ATTTITAGEIS TV VORIKWY

dIaTagEWY Yo TV HETOPOPE ETTIKIVOUVWY EPTIOPEUNATWV.

H peTapopd TETOIWY PTTATOPILV TTPETTEN VO TIPOYMATOTIOIEAN TNPUVTAG TOUG

TOTIKOUG, EBVIKOUG Kail DiEBVIG KaVOVIoHOUG Kal TIG AVTIOTOIXES OIATAEEIS.

Emmpémerar n peTapopd TEToIwY PTIaTapIiwv a1o dpOUo Xwpi TEpAITEPW

QATAITACEIG.

H eumopiki peTagopd pTratapitv I6vwy Aifiou Ao eTaIpEiES UETAPOPWY

UTIOKEITQI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOIKWY DIATASEWY YIa TNV HETAYOPA

€MKIVOUVWY euTropeupdTwy. O TTPoEToINaTiEG ATTOOTOARG Kal N WETapopd

TIPAYHATOTIOIO0VTON OTTOKAEIOTIKG aTTo €I0IKG EKTTaIdEUpEVa TTpdowTTa. H

ouVoAik| Siadikaoio GUVOBEUETaI OTTO ECEIBIKEUEVO TTPOCWTTIKO.

Kard tn petagopd prratapiwv 16vTwv AiBiou TpéTel va TTpoogxeTe Tal €4

+ OpovrioTe Ta oNpEia EMAQUV va ival TIPOCTOTEUEVD KAl HOVWHEVD WOTE
va amogeuxBouv Bpaxu»(ux)\wpam

+ [Npoo€gTe To TTOKETO PTTaTaPILY VA €ival 0TaBEPS P aTn CUCKEUOTIa Kal
va pn yNioTpd.

+ H peragopd pmarapiwv mou Tapouaiadouv ¢Bopég ri Siappogg Sev
EMTPETIETAN.

Mo mepioadrepeg Anpopopieg ameuBuveeiTe aTNV ETaIPEID LETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnoulonoleite povo mpdad. eEapmpata AEG kat avraAakTika AEG.
Kataok. TuipaTa, mou n aAAayr Toug Sev meptypd@eTal, avTikabioTovTal oe
o Texvikn unoompign Mg AEG (BAéne pUAAGBIO eyyinon/ Bieubivaoeig
TEXVIKIG UMOOTPIENG).

e TIEPITITWON TIOU TO XPEITOTEITE PTTOPEITE Vot TTapayYEiAETE AETITOUEPEG
0XEDI0 TNG OUOKEUNG avapEPOVTOG TOV TUTTO Kail TOV E5aWRPIo apiBpd Tou
Bpiokeral aTnv TVaKIdA TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY a6 TNV E5UTTNPETNON
meAaTwv A ameuBeiag amé v Techtronic Industries GmbH, diedBuvan
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

NMPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kaBe epyaaia oTn UNXavA AQAIPEITE TNV
avtaAAaKTIKA pTraTapia.

v |
»

NapakaAw diadoTe axoAaaTIKG TIG 00NYiEg XPHRONG TTPIV
amo v évapgn Aemoupyiag.

Mpoooxn! Mnv akoupTdre Tn ouvappoyn kKAgioTpou. To
SAkTUAO pTTopei va eykAwpIoTEi.

HAEKTPIKG pnyavipaTa, uTraTapieg/oucowPEUTES

Oev EMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTON Jadi PE Ta OIKIaKG
amoppipuaTa.

HAEKTPIKG UNYaVAATO KOl CUCOWPEUTEG GUAAEYOVTaI
EexwpioTd kal Tapadidovtal TPog avakUkAwan pe TpoTo
QINIKG TTpOg To TrEPIBAMOV Ot eTTiyeipnon emegepyaoiag
amoppIHUATWY.

EvnpepwOeire amd Tig TOTIKEG UTTNPETIES 1 aTTO
€IGIKEUIEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA ME KEVTPO avaKUKAWONG
ka1 auMoyng aTTopPIMKATWY.

m ApIB6G ATPOPWV XwPig PopTIO
= Yuvexég pedua

Sword

X NdBog

—

Eupwmaiké ofjpa motétnTag
% Bpetavikd orjpa moTémTag

S
e

Oukpaviké oriua moTéTNTag

m Eupaaiatiké ofjpa moTétmrag

(@
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TEKNIK VERILER MULTITOOL

Uretim numarasi.....

Dalgali aki voltaji
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gbre
Sag/sol salinma agiIs! ........cccccevrvenenn.
Delta taslayici bos salinma sayisi (1,5...6,0 Ah).
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akii tipleri..
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giriilti/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrllti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonln vektor toplami) EN 62841’e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ah
Zimpara kagidi ile zimparalama
Tolerans K
Tas yontma
Tolerans K.....
Agag yontma.
Tolerans K

UYARI

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilagtirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiinlin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi igerisinde belirgin dlglide yikselebilir.

Titresim yukUnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigdi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani arali§i boyunca meydana

gelen titresim yiki belirgin élgtide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve i akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR MULTITOOL

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin igcinden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

DIGER GUVENLIK AGIKLAMALARI

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Tahtalar uzun stre iglenirken veya sagliga zararli toz
cikaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.
Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikimleri
yetkili meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.
Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus aklyl
cikarin.

44 TURKCE

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akuleri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Makine cesitli takimlarla kombine edilebilir ve asagdidaki isler
icin uygundur:

Delta tagkama basi ile: Agag, metal ve plastik maddelerin
yuzeyleri taglanir.

Segman testere ile: Agag ve plastik maddelerin ylzeyleri
traslanir.

Universal yaprak ile: Aga¢ malzemeler iglem gérir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
bélumunde tarif edilen Grintin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayih direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitin 6nemli hiikkimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
distrdr. AkGnun gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirnimasi gerekir.

Akliniin 30 gunden daha fazla depolanmasi halinde:
Akulyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla yliklenmeye karsi koruyan ve
uzun émarli olmasini garanti eden fazla yuklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akinin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirilmasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar ¢calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

+» Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gli¢ levhasi Gzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

i)

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Dikkat! Kapatma kulpuna dokunmayin.
Parmaginiz igine sikigabilir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akller ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

% Britanya uyumluluk igareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA MULTITOOL

Vyrobni &islo

Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014.

Uhel VYKYVU VIEVO / VPFaVO ..........cccveiiiiiieiiiiiieec e .
Delta bruska pocet vykyvl pfi béhu naprazdno (1,5...6,0 Ah) .
Doporucena okolni teplota pfi Praci..........ccooeeveeeneeiieeneennes .

Doporucené typy akumulatort
Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (KolisavostK=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérad) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibra¢nich emisi ah
Brou$eni skelnym papirem....
Kolisavost K
Rezani dfeva
Kolisavost K.....
Rezani dfeva ...
Kolisavost K

VAROVAN

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe zna¢né zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENi MULTITOOL

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové Casti pristroje a k urazu elektrickym
proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se
chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe
odstrarite, napf. odsatim

Neni dovoleno zpracovavat material obsahujici osinek.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.
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Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Stroj se da kombinovat s riznymi nastavci a je vhodny pro
nasledujici prace:

S brusnou hlavici delta: k brouseni ploch dreva, kovu a
plastu

Se segmentovym listem pily: k plo3né licujicimu Fezani
dfeva a plastu

S univerzalnim listem: k opracovani dfeva

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v &istoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pFislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovem stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
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Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pozor! Nedotykejte se uzaviraciho tfrmene.
Mohlo by dojit ke skFipnuti prstu.

2

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.
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Stejnosmérny proud
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Znacka shody v Evropé

ﬁ Znacka shody v Britanii

( ' : Znacka shody na Ukrajiné
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m Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE MULTITOOL

Vyrobné ¢islo

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..

Uhol kmitania dolava/doprava ................................................ .
Delta-bruska pocet kmitov pri chode naprazdno (1,5...6,0 Ah).
Odporucana okolita teplota pri praci..........cccoceeveviieiienniens .

Odporucané typy akupaku..
Odporucané nabijacky

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii ah
Brusenie brusnym paplerom
Kolisavost K
Rezanie dreva .
Kolisavost K ....
Rezanie dreva .
Kolisavost K

POZOR

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazkeé poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE MULTITOOL

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim moze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a
nemal by sa dostat' do tela. pouzivajte odsavac prachu a
noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

Material obsahujuci azbest nesmie byt opracovavany.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabija¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento stroj je mozné kombinovat s réznymi nastavcami a je
vhodny pre nasledujuce prace:

S delta-brusnou hlavou: na brusenie drevenych, kovovych

a plastovych pléch.

So segmentovym pilovym listom: na rezanie dreva a plastov
s ploSnym stykom

S univerzalnym listom: na opracovanie dreva.
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Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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AIexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit..

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy upIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dihd zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat' nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu
firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Sugciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedenl typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom

o
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

E

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

-

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pozor! Nedotykajte sa uzavieracieho strmienka.
Mobhlo by dojst k privretiu prsta.

>

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

_ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

X Nespravne
—

Znacka zhody v Eurépe
% Znacka zhody v Britanii
001

NG
“A
"‘o

>

—
—

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MULTITOOL

Numer produkcyjny....

Napiecie akumulatora wymiennego....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014
Kat oscylacji lewy/prawy.....................
Szlifierka delta. Liczba oscylacji na biegu jatowym. (1,5.
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Wartos$¢ emisji drgan ah
Szlifowanie papierem $ciernym...
Niepewno$¢ K ...
Ciecie drewna..
Niepewnos$¢ K .
Pitowanie drewna
Niepewno$¢ K

OSTRZEZENIE

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw
z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to

wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DOT MULTITOOL

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny
kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie czgsci
metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzié¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Podczas pracy elektronarzgdzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze byé
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowa¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig
maske ochronng. Doktadnie usungé nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie uzywac¢ elektronarzedzia do prac z materiatami zawierajgcymi
azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowaé wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowa¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie mozna wyposazy¢ w rozne wktadki i przeznaczone jest
do nastgpujacych prac:

Za pomocg gtowicy szlifierskiej delta: do szlifowania ptaszczyzn
drewna, metalu i tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity segmentowej: do cigcia ptaskiego drewna i
tworzyw sztucznych.

Za pomocg pity uniwersalnej: do obrébki drewna.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

ﬁwgé_

Alexander Krug

Managing Director C E

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wktadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po
zakoniczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy
wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
Jjest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po

drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczagcym

transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki

oraz transport moga byé wykonywane wylgcznie przez

odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywa¢

si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢

nastepujacych punktow:

« Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sig

przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem
serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

E

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

v |
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcii.

Uwaga! Nie dotyka¢ okucia z zamknigciami. Palec
moze zosta¢ zakleszczony.

%ﬂ

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

z wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych
i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.
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“ Predko$¢ bez obcigzenia
= Prad staty
Prawidiowo
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Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK MULTITOOL

Gyartasi szam

A csereakku fesziltsége
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..
Rezgésszog balljobb ...
Deltacsiszol6 Uresjarati rezgésszama (1,5...6, 0 Ah)
Ajanlott kérnyezeti hdmérseklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok .

Ajanlott toltékésziiléke

Zaj-/Vibracié-informacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvedd eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)

az EN 62841-nek megfelel6en meghatarozva.
ah rezegésemisszid érték
Homokpapiros csiszolas
K bizonytalansag ...
K6 vagast............
K bizonytalansag
Fa flirészelése....
K bizonytalansag ...

FIGYELMEZTETES

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsoladik,
vagy ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelb védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK MULTITOOL

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,

ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramuités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készulék teljes leallasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfelel elszivé
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkaterileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

Azbeszttartalmi anyagokkal nem szabad dolgozni.
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Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készuilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozo toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.
Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gép kilonb6z6 kiegészitbkkel kombinalhato és a
kévetkezé munkakhoz megfeleld:

Deltacsiszol¢ fejjel: fa, fém és mlanyag felileti csiszolasa.
Fém flrészlappal: fa és mlianyag sikban flrészelése.
Univerzalis lappal: fa megmunkalasa.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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AIexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentéacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig tzemen kivil [év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb idejl tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a t6lt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghalad6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell télteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkdzi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.
« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfelszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet haszndlja.

Figyelem! Ne érintse meg a zarékengyelt.
Becsip&dhet az ujja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gytijtéhelyekrél.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség
= Egyenaram

Helyes

X Helytelen

—

Europai megfelelésegi jelslés

% Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés
001

S
—

Ukran megfelel6ségi jeldlés
Eurazsiai megfeleléségi jeldlés
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Proizvodna Stevilka...

Napetost izmenljivi akumulator
Teza po EPTA-proceduri 01/2014.
Nagibni kot levo/desno..............c.cccene
Delta brusilnik $tevilo nihajev prostega teka (1,5...6,0 Ah).
Priporo€ena temperatura okolice pri delu.....
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporoc€eni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite za$¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij ah
Brusenje s smirkovim papirjem
Nevarnost K
Rezanije lesa.
Nevarnost K..
Zaganije lesa.
Nevarnost K

OPOZORILO

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zaScitne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ZA MULTITOOL

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektrine kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno
nosite primerno masko za zas$cito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito oCistite, npr. posesajte.

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stroj je mozno kombinirati z razli¢nimi nastavki in je
primeren za sledeca dela:

Z delta brusilno glavo: za bruSenje ploskev na lesu, kovini
ali umetni masi.

S segmentnim Zaginim listom: za ploskovno izravnano
Zaganije lesa in umetnih mas.

Z univerzalnim listom: za obdelavo lesa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

[l [
ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORUJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatoriji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko

podjetje.

2

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

B

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

B
M-

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pozor! Ne dotikajte se okovja z zapirali. Lahko
si pri§€ipnete prste.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.
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Evropska oznaka za zdruzljivost
ﬁ Britanska oznaka za zdruzljivost

<' : Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
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Broj proizvodnje

Napon rezervne baterije
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014.
Titrajni kut lijevo/desno .............c.cceene.
Delta-brusac broj titraja praznog hoda (1,5...6,0 Ah).
Preporucena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjaci

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije ah
Brusenje pjeS¢anim papirom .
Nesigurnost K..................
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K........
Rezanje drva pilom
Nesigurnost K

UPOZORENIE

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 62841 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE ZA MULTI TOOL

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrzi azbest se ne smije obradivati.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
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baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$te¢enih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Stroj se moze kombinirati sa raznim sastavcima i prikladan
je za slijedece radove:

Sa delta brusnom glavom: za brusenje povrsina od drva,
metala i plastike.

Sa segmentnim listom pile: za povrSinsko to¢no piljenje drva
i plastike.

Sa univerzalnim listom: za obradu drva.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator §titi protiv preoptereéenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

B

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

B
M-

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PaZnja! Stremen za zatvaranje ne dodirivati.
Prst bi se mogao uklijestiti.

Eﬂ

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda

Istosmjerna struja

Pravilno

Pogre$no

ﬁ Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

<
b

Xi

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI DAUDZFUNKCIJU INSTRUMENTS

Izlaides numurs ...

Baterijas veids
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
Svarstibu lenkis pa kreisi/pa labi..................
Delta slipvirsma bez svarstibam (1,5...6,0 Ah)
Leteicama vides temperatira darba laik:
Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices ...

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstoSi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba ah
Slipésana
Nedrosiba
Akmens zagis ..
Nedrosiba K..
Koka zagis .
Nedrosiba K

UZMANIBU

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Instrukcija noradrita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI DAUDZFUNKCIJU INSTRUMENTS

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kerment. Vajag izmantot puteklusicéju
un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
NoséduSos puteklus vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus

savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistemas akumulatorus 1adét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegS8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerice var tikt lietota kombinacija ar dazadiem instrumentiem
un ir veidota sekojo$am darbibam:

Segmentéts zaga asmens uzgalis: formu izgrieSanai koka
un plastmasas virsmas.

Universals asmens uzgalis: darbam ar koku.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

58 LATVISKI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
musu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bitu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladée.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Uzmanibu! Neaiztieciet aizdares loku. Var
iespiest pirkstu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

Pareizi
X Nepareizi
—
Eiropas atbilstibas zZime

% Lielbritanijas atbilstibas zime

C: Ukrainas atbilstibas zZime

—
—

001

m Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS DAUGIAFUNKCIS JRANKIS

Produkto numeris

Pakaitinio akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodik:
Svyravimo kampas kairé / desiné...........cccoovvveiviiiiiniciins
Delta $lifuoklio tusciosios eigos apsuky skaicius (1,5...6,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant...

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai

sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé ah
Svitrinis Slifavimo poplenus
Paklaida K
Akmens pjovimas
Paklaida K ..........
Medienos pjovimas
Paklaida K

DEMESIO

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..118°C - 450°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS DAUGIAFUNKCIS JRANKIS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu kylangios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai neSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruop$ciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
draudziama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. "AEG" silo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

60 LIETUVISKAI

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus "PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
"PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirlipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Jrankis kombinuojamas su jvairiais antgaliais ir yra
pritaikytas tokiems darbams:

Su delta Slifavimo galva: $lifuoti medienos, metalo ir
plastmasés pavirSius.

Su segmentiniu disku: frezuoti medieng ir plastmase.
Su universaliu disku: apdirbti mediena.
S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
¥
g

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
nelsljungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i§ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatonus badtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "AEG" priedus ir "AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik "AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

]

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

v |
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Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Démesio! Nelieskite fiksatoriaus. Gali bati
prispaustas pirstas.

Eﬂ

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

“ Stkiy skaicius laisva eiga
e
= Nuolatiné srové

Tinkamai
X Netinkamai
—

Europos atitikties zenklas
ﬁ Britanijos atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties Zenklas

m Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED MULTITOORIIST

Tootmisnumber

Aku tlip
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .
Vankuv kang vasak/parem .......................
Delta-saag ilma vonkumiseta (1,5...6,0 Ah)..
Soovituslik Umbritsev temperatuur té6tamise ajal .
Soovituslikud akutlitbid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tidpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

modddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus ah
Lihvimine
Maaramatus K ....
Kivildikamine saagimine .
Maaramatus K .......
Puidu saagimine .
Maaramatus K

TAHELEPANU

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

..-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED MULTITOORIIST

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Too6de puhul, kus I16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega v&ib pingestada ka |6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektriléogi.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolImukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi téddelda.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
susteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
slisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vdi ddrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seadet vdib kasutada kombineeritult erinevate
instrumentidega ja see on ettendhtud jargmiseks
kasutuseks:

Lihvimisotsik: puu, metalli ja plastmassi lihvimiseks.

Segmenteeritud saagitera otsik: kujude I6ikamiseks puus ja
plastmassis.

Universaalne teraotsik: td6tamiseks puuga.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud
otstarbele.
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Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
.-"szmf j -
wonirien  C €

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei védhendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi tddtamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti té6le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&éorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

B

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav

BN aku vilia.
>

| =

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tahelepanu! Kinnitusklambrit ei tohi katsuda.
Sormed voivad klammerdatud saada.

2

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kisige infot jadatmekéitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

B Posrieniskirus tihijooksu
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TEXHWYECKWUE JAHHbIE MULTITOOL

CepuitHblilt Homep nanenus

Hanpsbxerve 6aTapen
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014
Yron koneGanuit cnesalcnpasa

[Jlenbra-LunudoanbHas MaLLKHKa, wncno konebanui Ha xonoctom xogy (1,5...6,0 Ah).

PexoMeHa0BaHHasi TeMNepaTypa OkpyxatoLLei cpezpl BO BpeMs paboTbl
PekoMeHa0BaHHbIE TUMbI akkyMyATOPHbIX GTIOKOB.
PekomeHaoBaHHble 3apsHbIe YCTpoiicTBa

WHchopmavms no wymam/BuGpaumn

3HaueHns 3aMePSIICh B COOTBETCTBIM CO CTaHaapToM EN 62841,
YpoBeHb Luyma Npubopa, OnpeaeneHHbli no nokasarenio A, 00bI4HO
COCTaBNISIET:

YpoBeHb 38ykoBoro Aasnennst (HeGeaonacHocTb K=3AB(A)) ......cccccrrvvvvvrrssiss vvvnveneanene
YposeHb 38yk0BO MoLLHOCTY (He030MaCHOCTb K=3AB(A)) ...cccovvsvvrrscvvrssniees wovievenenas

TMonb3yiATech NPUCNOCOBNEHNAMM 1St 3ALLMTI CriyXa.

0O6Luvte 3HaueHst BUGpaLWK (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBreHuit)

onpeeneHbl B cootBeTcTaun ¢ EN 62841.

3HaueHe BUGPaLMOHHON amuccm ah
LUnudboBaHme HaxaaqHol Gymaroi
HebesonacHocts K
Peska nepesa
HebesonacHocTb K
[unexve aepesa
HebesonacHocts K

BHUMAHUE

BMT12C

..4674 66 03...
..4674 75 03...
...000001-999999
.12V
1,5°/1,5°

11..1,3kg
.-18°C - +50°C

L1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

e 79,5dB (A)
90,5dB (A)

Yka3aHHbIA B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHD BUGPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOMEN M3MEPEHMS], YCTaHOBMEHHOI cTaHaapTom EN 62841 n moxet
1CrOMb30BaTBLCS ANS CPABHEHMS! SMEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Taloke NOSXOANT st NPEABAPUTENbHOIA OLIEHKI BIUGPALIMOHHON Harpyskit.

YkasaHHbI ypoBeHb BUOPALMM MPEACTABNSET OCHOBHbIE BIAbI UCTIONb30BaHMS AMEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho eCri aneKTpOMHCTPYMEHT UCnomb3ayeTcs ANs [pyTix
Lienei, MCnomnb3yeMblit KHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS! OT YKa3aHHOrO N TexHU4eckoe 0BCNyiBaHMe BbINo HEAOCTATOHbIM, TO YPOBEHb BIUOPALIN MOXET OTKIOHSTLCS
OT yKa3aHHoro. B aTom criyyae BUOPaLIMOHHas Harpyaka B TeyeHue BCero nepioaa paboTbl 3HAUMTENBHO YBENMUMBAETCS.

[Inst TOUHOW OLiEHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3kiM HEOBXOAVMO TakKe Y4MUTBIBATL BPEMS, B TEYEHME KOTOPOTo MPUBOP OTKIKOYEH W BKITIOHEH, HO (haKTU4ECKN He
uenonb3ayeTcs. B aTom cnyyae BuBpaLMoHHas Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoaa paboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTLCS.

YcTaHoBMTE AONONHUTENbHbIE Mepb! Ge30MacHOCTY ANA 3aLLMTbI NOMb30BATENSs OT BO3AEICTBIARA BUBpaLIN, HaMpUMep: TeXHU4eckoe oBCyxmBaHI1e
MEKTPOMHCTPYMEHTA 1 UCTIOMb3YEMOrO MHCTPYMEHTA, NOAAEpHaHie pyK B TENMOM COCTOSHIW, OpraHm3aLyst pabouvx npoLieccos.

E BHUMAHMUE! O3HakoMUTLCS CO BCEMM NpeaynpexaeHnaM1
OTHOCUTENBHO Ge30MacHOro MCMONBL30BAHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
MNMCTPaTUBHBLIM MaTepUanom 1 TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUkamu,
NocTaBnfeMbIMU C 3TUM ANEKTPOUHCTPyMeHTOM. HecobnioaeHme Bcex
HIDKECTIEZYHOLLMX MHCTPYKLIWIA MOXET NPUBECTY K MOPAKEHMIO AMEKTPUYECKAM
TOKOM, NOXapy Wi TSHKembIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLIMK 1 yKa3aHUs Ana GyAyLuero UCNOMb30BaHUS.

PEKOMEHOAUWN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
A9 MHOTO®YHKLUMOHAJIbHAS ALLIMHA

Wcnonb3yiTe HaywHuku! Bosaelicteue Lyma MOXET NPUBECTU K oTepe
cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsiete paboTbl, Npu KOTOPbIX PeXyLUMA MHCTPYMEHT
MOXET 3aLienuThb CKPbITYIO SMEKTPONPOBOAKY UMM COBCTBEHHIN Kabenb,
MHCTPYMEHT crieAyeT AepXaTb 3a CneLuanbHo npeAHasHaueHHble Ans
3TOr0 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT PEXYLLIEro MHCTPYMEHTa C
TOKOBEAYLLMM NPOBOJIOM MOXET CTaBUTb NOA HANPSKEHNE MeTannnyeckue
yacTi npubopa, a Takke MPUBOANTb K YAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

NPOYUE YKA3AHUS NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

He y6upaiiTe onusku 1 0610MK NP BKIIKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpy paboTe B CTEHaX, NOTOMKAX 1M MOy CneauTe 3a Tem, YT00bl He
MOBPEVTb 3N1eKTPUYECKue kabenm unn BOZONPOBOAHbIE TPYObI.

Mbinb, 06pasytoLascs npu paboTe C AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET ObiTb
BpeAHa 15t 300pOBLS U MONacTb Ha Teno.Monb3yiTecs cucTemoit
NbineyaaneHnst v HaaeBalTe MOAXOASLLYIO 3aLLMTHYIO MacKy. TLLATENbHO
y6upaiiTe CKanIMBatOLLYIOCS Mbilb (HANP. MbINECOCOM).

Cobniopaiite Tpe60BaHNs GE30MaCHOCTY, NPEabSBISEMbIE CTPAXOBOW
komnaHueit Batwero pabotoparens.

BbiHbTE akkyMynsiTop 13 MaLLMHbI Nepes;, NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-nnbo
MaHVNyNSILViA.

He BbiGpacbiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akKyMYNIITOPbI BMECTE C JOMALLHIM
MYCOPOM 1 He CxuraiTe ux. [uctpubsiotopsl komnaxui AEG npepnaraior

64 PYCCKWUU

BOCCTaHaBIIeHIe CTapbix akkyMynsTOPOB, 4T0Ob! 3ALUMTUTL OKPYXatOLLYO
cpegy.

He xpaHuTe akkyMynsiTopbl BMECTE C METANMYECKUMM NPEAMETaMU BO
136exaHue KOPOTKOro 3aMblkaHUsl.

[Lins 3apspkv akkymynstopos mMogeny PCLS vcnonb3yiiTe TOMbko
3apspHbIM ycTpoiicTBom PCLS. He 3apsixaiite akkymynsitopbl apyrix
cucTem.

AxkamynsTopHas GaTapesi MoxeT BbiTb MoBpEXAeHa 1 4aTb Teyb Mo
BO3AENCTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP UM MOBILLEHHOI Harpy3ku. B
Cryyae KOHTaKTa C akkyMynsiTOPHOW KVCTIOTOI HEMELLTIEHHO MPOMOIATE MECTO
KOHTaKTa MbIrIoM 11 BofiO. B cryyae nonagaHis KcnoTbl B [M1asa npoMbiBaiTe
rma3a B TeseHnn 10 MUHYT 1 HeMenneHHo oBpaTUTeCh 3a MeNLIMHCKON
MOMOLL|bIO.

Mpenynpexaenue! [ins npeaoTBpaLLEHns OnacHOCTY Noxapa B pesynsrate
KOPOTKOTO 3aMblkaHusi, TPABM 1 MOBPEXAEHMS U3AENKs He OnyckaiiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHbII akKyMymSITOp Ui 3apsiaHOE YCTPOICTBO B XKUAKOCTH 1
He JonyckaiTe NonafaHus XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOICTB UMk akkyMymnsaTOpOB.
KoppoauoHHbIe 1 NPOBOAALLME KUAKOCTH, Takue Kak ConeHbll pacTeop,
orpeaeneHHble XMKaTbI, OTOENMBaloLLIE CPEACTBA UMW COTEPXKaLLE WX
NPOBYKTHI, MOTYT MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMKO.

WUCMOJIb30BAHUE

370 YCTPOIICTBO KOMBHUPYETCS C PasM4HbIMIA HAcZKaMM 1 OTXOAMT Ans
BINOMHEHIS CriedytoLx pabor:

ToroBKa ANs AensTa-LumchoBaHust: ANst MOBEPXHOCTHONO LLMMAOBaHMS
[lepeBa, MeTanna v nnactuka.

CerMeHTHOE M MbHOE MOMOTHO: 41t NNEHNS AepeBa 1 NNacT1ka 3anoannLo.
YHuBepcanbHoe nonoTHo: Ans obpaboTku Aepesa.

He nonbayiitecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO ANt HOPMATLHOTO MPUMEHEHMSL.

OEKJTAPALINSS O COOTBETCTBUWU CTAHOAPTAM EC

Mon cOBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BOAMUTENb 3asiBNISiEM O
TOM, YTO ONUCAHHOE B pasaene « TEXHUYECKUe XapakTepucTUKUY 13nenve
0TBEYaeT BCEM COOTBETCTBYlOLMM TpebosaHuam aupektus 2011/65/EC
(BvpekTvBa, OrpaHuuMBaloLLas copepxaHie BpefHbIx Belects), 2014/30/
EC, 2006/42/EC 1 cneytoLLyx rapMOHN3VPOBaHHbIX HOPMATUBHBIX
[DOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug c €

Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBIEHME TEXHUYECKO JOKyMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJLTOP

[epen ucnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KOTOPbIM HE NOMb30BaN Ch
HEeKoTOpoe BPEMsl, ero HEOBXOAMMO 3apsaTb.

Temneparypa cabilwe 50°C cHixaeT paboToCNOCOBHOCTb aKKyMYNATOPOB.
36eraiite NPOAOIXUTENBHOMO HarpeBa UM MPSIMOTO COMHEYHOTO CBeTa
(puck neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiHOr0 YCTPOCTBA 1 akKyMyNIITOPOB JOMKHbI COAEPXATLCS
B YMCTOTE.

[ins oBecnevernst onTuMarnbHoro Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aAKKyMynATopb! Heobxonumo
MNOSTHOCTBIO 3apsXaTh MOCIE UCMONb30BaHMA.

[Ina [OCTUXEHUS MaKCManbHO BO3MOXHOTO CpoKa CJ'Iy)K6bI aKKyMynaTopbl
nocne 3apsiakv CneayeT BbIHAMATb 3 3apSAHOTO YCTPOCTBa.

Mpu xpaHeHum akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XparuTe akkymynstop npu 27°C B CyxoM MeCTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLeB akkymynsiTop cneayet 3apsixarb.

3ALLMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KW

AKKyMyNSITOPHBIA GOk OCHALLIEH NPELOXPaHUTENEM OT Neperpy3ki, KOTopbIi
3alLVLLAET akKyMyNATOp OT Neperpysky v obecriewnsaet AONTUIA CpOK CrIyxGb.
Tpu Ype3MEpHO CUITbHBIX Harpy3kax ANeKTPOHIKa akkyMymsiTopa
aBTOMATIYECKI OTKIIOYMT MaLLHy. [1ns npopomkeHns paboTbl MaLLMHy
BbIKITIOYUTb W CHOBA BKITIOYTb. ECIIN MaLLMHa He BKITIOYAeTCs, TO, BO3MOXHO,
Pa3pAAMICs akkyMynsTOPHbIiA GMOK 1 CrieayeT 3apsanTb ero B 3apsaHOM
YCTpOIACTBE.

TPAHCTOPTUPOBKA TUTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

JIMTUA-MOHHbIE aAKKyMYnATOpbI B COOTBETCTBIAM C NPEAnUCaHnAMU 3aKoHa
TPaHCNOPTUPYHOTCA KaK onacHbIe rpy3bl.

TpaHCropTHPOBKa 3TUX akKyMYMSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBIATLCS C
COBrHoEHNEM MECTHIX, HALWMOHAMBHBIX 1 MEXIYHAPOAHbIX MPEANMCaHMI 1
MOMNOXEHMIA.

OTU aKKkyMynsTOpbl MOTYT NMEepeBo3nTLCS Mo ynuLe notpebutenem be3
[JanbHenLLnX 0bs3aTensCTB.

Ipy KOMMePHECKOIA TPaHCTIOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
3KCTIEAUTOPCKUAMI KOMMAHUMI [IEIACTBYIOT MOMOKEHNS, KacatoLmecs
TPaHCMOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoaroToBKa K oTrpaske u
TPAHCMOPTMPOBKA AOMKHbI MPOV3BOAUTLCS MCKIHOHUTENBHO CrieLanbHo
06yyeHHbIMI NvLamMm. Becb MpoLiecc JOMmKeH HaxoaNUTLCS Mo KOHTPONEM
cneuyanieTa.

[Tpy TPAHCNOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB Heobxonumo cobniofatb cnegywowe

MYHKTbI:

* YBeauTech, YTo KOHTaKThI 3aLLMLLEHbI 11 U30NMPOBaHbI BO M3BEXxXaHIe
KOPOTKOTO 3aMblKaHA.

+ CnepnuTe 3a TeM, YToBbI akKyMynSTOPHbIA BIOK HEe COCKOMb3HYN BHYTPH
yNaKoBKi.

+ TpaHCropTMPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMM MPOTEKAIOLLMX aKKYMYMISTOPOB
3anpelena.

3a AONONHUTENbHBIMU YKasaHuAaMU OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCNeauTopy.

OBCJTY)XUBAHUE

IMonb3yiiTeck akceccyapamm v 3anacHbiMy yactsmn AEG. B cnyyae
BO3HIKHOBEHIS! HEOBXOIMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa,
obpaLLaiTech B OfVH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0 06CyXVBaHUIO
AMNeKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. CIMCOK CEpBMCHBIX OpraH13aLimi).

Tpy HEOBXOANUMOCTY, Y CEPBMCHOIA CTYKObI NN HEMOCPEACTBEHHO Y UMb
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHzaeH,
TepMaHmst, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHBIt YEPTEX YCTPONCTBA, COOBLLMB Ero
TUN 1 LLECTM3HAYHbIIF HOME, YKa3aHHbIA Ha (YPMEHHON Tabniuke.
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BHUMAHVE! MPEYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE akkyMyNSTOp 13 MaLLMHbI NEpes MPOBEEHUEM C Hel
KaKIX-TMBO MaHUMymSLMIA,

B
M-

Moxanyiicta, BHUMATENBHO MPOUTUTE UHCTPYKLWMIO MO
MCONb30BAHIMIO NEper, Ha4aroM MkoBbix onepavil ¢
WHCTPYMEHTOM.

BHumarme! He kacatbes 3axvma 3anopa. MoxeT saxatb
naned,

j

OnexTponprbopl, Gatapen/akkyMynsTops! 3anpeLleHo
YTUNM3VPOBATL BMECTE C GbITOBLIM MyCOPOM.
Oriektpudecke npubopbl 1 akkyMynsTopkl criefyeT cobuparb
OTAENBHO 1 CAAaBaTh B CTIELManiavpoBaHHYH KOMMaHIIo

ANS YTUNN3aLMN B COOTBETCTBIM C HOPMaMI OXpaHbl
OKpYXatoLLielt cpefbl.

TonyyuTe B MECTHbIX OpraHax BMacTit Uni y BalLiero
CrieLan13vpoBaHHOro Aunepa CBEAeHHs! O LieHTpax
BTOPU4HON NepepaboTky 1 nyHkTax cbopa.

vv,
P
e

Yucno obopotos 6es Harpy3ku

Hanpshxerne

[MOCTOSHHbIA TOK

MpaBunbHo

HenpasunbHo

EBponeiickui 3Hak COOTBETCTBMSA

BpuTaHckuit 3Hak CoOTBETCTBUS

YKpauHCKuIA 3HaK COOTBETCTBMSA

DBR AR Q] <
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TEXHUYECKU OAHHU MYNTUUHCTPYMEHT

[pon3BoAcTBEH HOMEP

HarpexeHue Ha cMensiuata ce Gatepust
Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2014
‘brun Ha BubpupaHe BNABO/AACHO ..........

[lenTa wnaid-malunHa YecToTa Ha TpenTeHust npaseH xog (1,5...6,0 Ah).... )

lpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu pabora
MpenopbuMTENHY BUOBE akyMynaTopHy batepum..
MpenopbunTenHy 3apsHy yCTporcTaa

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute
/A3mepeHuTe cToitHOCTM ca nonyyeHy cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO C A HYBO Ha LUyMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoCT K=3dB(A)) ...cvvveveveerernne e
PaBHuLLe Ha MoLyHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHOCT K=3dB(A)) ....cvovvvereriins e

[la ce Hocv NpeanasHo CpeACTBo 3a cnyxa!

O6LwKTe CTOHOCTY Ha BMOpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NMOCOKM) ca

onpegenexu B cboteeTcTare ¢ EN 62841.

CTOMHOCT Ha emucim Ha BuBpauymnTe ah
LUnandaHe ¢ LwKkypka
HecuryprocTK .......
Ps3aHe Ha obpBO
Hecurypoct K
Ps3aHe Ha AbpBO
Hecuryptoct K

BHUMAHUE

BMT12C

..4674 66 03...
..4674 75 03...
...000001-999999
.12V
1,5°/1,5°

11..1,3kg
.-18°C - +50°C

L1215 ... L1260
LL1230; BLK1218

..................... 79,5dB (A)
..................... 90,5 dB (A)

TOCO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO HA BUBPALMITE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYUE ChbC CTaHAapTU3MpaH B EN 62841 navepBateneH METO4 1 MOXe fa ce
W3rI0N13Ba 3a CPaBHEHME Ha ENEKTPUYECKV MHCTPYMEHTU NoMexay M. Moaxopasily e 1 3a BpeMeHHa OLieHKka Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

loco4eHoTo H1BO Ha BUBPaLIMTE NPeACTaBA OCHOBHIUTE MPUMOKEHUS Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Baue enexTpUYECKUST MHCTPYMEHT Ce 13nonasa
C [ipyro npeaHasHayeHme, C PasfiniHu CMEHSEMU MHCTPYMEHTY UMK MU HEA0CTaTbYHA TEXHUYECKa NOAAPbXKA, HUBOTO Ha BUBpaLMMTE MOXe fia e
pasninyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa YBENU4M BUBPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Lienust paboTeH LKL

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Tpsibea Aa Ce B3eMar NPeABIA 1 NEpUOAMTE OT BPEME, B KOUTO YPEeAbT € M3KMKYeH 1 pabotu, Ho B
[AeiiCTBUTENHOCT He Ce 13non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BIUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha Lienis paboTeH kb,

OnpepeneTe JOMbAHNUTENHM MEPKM MO TeXHUKA Ha BE30MacHOCT B 3aluyuTa Ha obcnyxBaLLmMst paBOTHIK OT Bb3neicTBUETO Ha BUBpaLMMUTE kato Hanpumep:
TeXHUYEecka MoAAPbKKA Ha ENeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXaHe Ha pPbLieTe TOMNM, OpraH13aLmst Ha paboTHS LMKb.

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT,
MHCTPYKLMM, UNHOCTPaLIMM U cneuudmkaLmm 3a Tosun
€MNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npy cria3sate Ha npuBeaeHuTe
Mo-fONy ykasaHUs MoraT ja JOBEAAT A0 TOKOB YAap, NoXap W/nnm Texkm
TpaBMU.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUUM U yKa3aHus 3a Ge3onacHocT 3a Gbaewwm
cnpasku.

CMELMATTHWA YKA3AHWSA 3A BE3OMACHOCT 3A
MYJTTUMHCTPYMEHT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbafeiicTBIETO Ha LuymMa MOXe
[a npeau3suka 3aryba Ha cnyxa.

[pbXTe ypeaa 3a n3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BbLPLUBATE

pa6o1'u, NMPU KOUTO PeXeLUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerde CKpuTu
€JTeKTPOMHCTanauuoHH1 Kabenu unu cobcTBEHMA Cv kaben.

[IPYTU YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT

KOHTaKTBT Ha PeXeLLns IHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, NPOBOAHUK MOXe Aa
npefiane HanpexeHneTo BbPXy MeTan

H YacTI Ha Ypena v Aa foBese A0 TOKOB yAap.
CTPYXK UNK OTYYNEHN NapyeTa ia He Ce OTCTPaHsBAT, A0KaTO MallnHa
pabotu.

Mpy pabota B CTeHu, TaBaHW UN MOAOBE BHIMaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBoAu ¥ BOAOMPOBOAM.

Mpy paGoTa Ha OTKPUTO UMK KOraTo B MaLLMHaTa MoraT fia onagHar Brara
Wnu npax, ce NpenopbYBa YpeAbT Aa Ce CBbP3Ba Ype3 3aLuTeH NpeKbeaay
3a yTeyeH Tok ¢ Makcmanho 30 mA Tok Ha 3aaeicTBaHe.

He ce paspeluasa obpaboTkata Ha MaTepuanu, Cbabpxally asbect.
Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa € paboTi No MaluMHaTa u3Bagete
akymynaropa.

He u3xebpnsiie naxabeHnte akymynatopy B OrbHsi Unu B npu GuTOBUTE
otnagbuy. AEG npennara ekonorocbobpasHo cbupaHe Ha ctapute
akymynatopu; Monsi nonuTalite Balums cneumanusinpan Tbproget.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopuTe 3aeaHO C METanHI MPeAMETY (0nacHoCT
OT KbCO CbeauHeHNe).

Akymynatopu ot cuctemara PCLS aa ce 3apexaar camo CbC 3apsgHm
ycTpoiictsa ot cuctemara PCLS laden. [la He ce 3apexgar akymynaropu
OT [ipyri1 cUCTEMM.

Ipv excTpemMHo HaToBapBaHe WUN ekcTpeMHa TeMnepartypa oT NoBpeneHN
akymynatopu Moxe Aa uateye batepuitta TeqHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEHara 13muiiTe ¢ Boja v canyH. pu KOHTAKT ¢ 04MTe BeAHara
13nnaksaitTe cTapaTenHo Hait-anko 10 MuHyTH 1 He3aBaBHO noTbpceTe
nekap.

Npepynpexgaenue! 3a aa u3berHeTe onacHoCTTa OT NOXap, NpeaussvkaHa
OT KbCO CbeaNHEHME, KAKTO W HapaHSBaHUSTa 11 NOBPEANTE Ha NPOAYKTA,
He noTansnTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynaropHa 6atepus uin
3apSiAHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTY U CE NOTPUKETE B ypeauTe 1
akymynaTopHuTe Gatepu a He nonaaar TeyHocTu. TeyHocTuTe,
MPEAM3BUKBALLM KOPO3WUS MW MPOBEXAALLM ENIEKTPUYECTBO, KaTO ConeHa
BOAA, ONPeZeneHn XuMukan, U3bensaly BeLIeCTsa U NpoayKTH,
CbAbpXaLLy U3BenBaLLy BELeCTsa, MoraT a NPEAU3BUKaT KbCO
CbeanHeHue.,

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

MalumnHaTa Moxe fa ce KOMBUHIMPA C PasnYHy MPUCTABKM U € NOAXoAdLA
3a CrieaHuUTe AeIMHOCTM:

C [flenTa wnaiid-rnasa: 3a WwnaicaHe Ha AbPBEHU, METanHM 1
NnacTMacoBy NOBLPXHOCTY.

CbC cermeHTHa pexella neHTa 3a TPUOH: 3a psA3aHe Ha AbPBEHU U
nnacTmacoBu NIOCKOCTK.

C yHuBepcaneH nucT: 3a 06paboTka Ha AbpBeH MaTepuan.
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Toau ypen MOXe fia ce M3nonaea o npeaHasHayeHne camo Kakto e
N0CO4€HO.

CE - IEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B ka4ecTBOTO €1 Ha Npou3BoauTEN Aeknapupame Ha cobCTBeHa
OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKM JaHHU", OTroBaps Ha
BCUYKM CbOTBETCTBALUYW pasnopeadi Ha [upektvsu 2011/65/EC (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cneaHuTe XapMOHU3NUpaHu HOPMATUBHU
DOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01
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Alexander Krug
Managing Director

YNbIHOMOLLEH 32 CbCTaBSIHE HA TEXHUYeckaTa AOKyMEHTaLMs!
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AkymynaTopi, KOUTO He ca NMon3BaHu No-AbNro BpeMe, Npeay ynotpeba aa
ce A03apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
1365irBa MO-NPOBINKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMMEHME.
TMoaabpxaliTe YACTU NPUCHEAVHUTENHITE KOHTAKTU Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 1 Ha akymynartopa.

C uen onTMManHa NpoAbIMKUTENHOCT Ha XUBOT cnepn ynotpeba batepunte
TpsibBa Aa Gbaar 3apeeHu HambiHO

3a Bb3MOXHO NO-AbIra NPOABLIKATENHOCT Ha XUBOT BatepunTe TpsiGBa Aa
Ce W3BaX[aT OT ypeaa Cref 3apexaaHe.

Mpy cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noeve ot 30 AHN: CbXpaHsBaiiTe
6atepusta npu npubn. 27°C u Ha cyxo mscto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexaanTe Gatepusita Ha Bcekn 6 Mecela.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BEATEPUATA

AKyMynaTopHUAT nakeT e 06opyABaH CbC 3alLyTa NPOTUB NMPETOBapBaHeE,
KOSITO 3alLuMTaBa akymynaropa oT NPeTOBapBaHe v rapaHTvpa Abmbr
eKCnoaTaLMoHeH XVBOT.

TMpu M3BLHPEAHO CUNHO HATOBAPBAHE ENEKTPOHUKATA Ha akymynaropa
aBTOMATU4HO W3KIIOYBa MalLMHaTa. 3a NpodbikaBaHe Ha paboTata
W3KTIIOYETE M OTHOBO BKITKOYETE MaLLIMHaTA. AKO MaLLMHATE He MOXe fia ce
MycHe HaHOBO, MOXe 611 akyMynaTOpHIAT NakeT e paspedeH 1 Tpsibea
OTHOBO /la Ce 3apeayt B 3apsAHOTO YCTPOACTEO.

MPEBO3 HA IMTUEBO-MOHHW BATEPUU

TNuTneBo-iioHHuTe Gatepuy ca NpeaMeT Ha 3akoHOBMTE paariopeaty 3a
MPeBo3 Ha Onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepuy TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBHE C
MECTHWTE, HaLWOHAIHUTE 1 MeXAyHaPOAHWTE pasnopeati  pernameHTy.

[MotpebutenuTe MoraT Aa NpeBo3BarT Tean batepun no MbTs 6e3

[AOMbHUTENHN U3NCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI GaTepuy OT TPAHCMIOPTHY KOMMaHK e

npeaMeT Ha 3aKOHOBYTE pasnopebuTe 3a NPeBO3 Ha ONaCHM TOBapU.

lMoarotoBkata Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea fa e U3BbPLLBAT

camo ot 0byyeHn nuua. Lienust npouec TpsibBa Aa e noa

npodecvoHaneH Hag3op.

CnasgaliTe CrieiH1Te U31CKBAHMUS NPU NPeBo3 Ha batepuu:

+ YBeperTe ce, Ye KOHTaKTITE Ca 3alLMTEH 1 M30NMpaHK, 3a Aa ce n3berHe
KbCO CbeMHEHME.

+ YBepere Ce, Ye HAMa ONacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B
onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepum nnu Tak1ea ¢ TE4OBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCMOpTHa KOMNaHMs 3a JOMbIHUTENHN
VHCTPYKLMM.

NOAOPBXKA

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha AEG v pesepeHU YacTu Ha AEG.
EnemenTy, YsiTa NOAMsIHA He e onucaka, Aa ce faaar 3a noamsHa B
cepBu3 Ha AEG (BuxTe bpoLuypata "MapaHums v agpecy Ha CepBuam).

[pu HeobX0AMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha enemeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HaueH e Ha MaLLHaTa W LeCTLMGpPeHUs Homep
Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKM AaHHM OT Balumsi cepau3 unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpepy 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no MalumHaTa
U3BaZETE akymynaropa.

[Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3N0N3BaHE.

BHumanve! He gokocsaiite 3atBapsitioto nioctye. MpbeTbT
Bu moxe pa ce 3aknewup.

Enextpuueckute ypenm, 6atepun/akymynaTopHu batepun
He Tps0Ba fja Ce U3XBbPNAT 3aeaHO ¢ bUTOBUTE OTNAABLLM.
EnextpudeckuTe ypenm 1 akymynaropru batepun Tpsbea
Aa ce cbbupar pasaenHo 1 fia ce Npefasar Ha cnyxoute
3a peunknupaHe Ha OTnagbLyTe CnopeN 31CKBaHNATa 3a
onasBaHe Ha OkonHaTa cpefa.

WHdbopmmpalite ce npu MecTHUTE Criy61 unu npu
MECTHUTE CrieLaniaupany ThproBLM OTHOCHO MecTata 3a
CcbOMpaHe 1 LEHTPOBETE 3a PELMKINpaHe Ha OTnagbL.

060poTi Ha NpaseH Xof

Hanpexenune

[MocTosHEH ToK

MpasunHo

pewwHo

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

5pI/ITaHCKI/| 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

\/KpaVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

DBR AR Q] <
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DATE TEHNICE MULTITOOL

Numar productie.

Tensiunea bateriei
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014"
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ....................
Oscilatjii mers in gol disp. slefuire tip delta (1,5...6,0 Ah).
Temperatura ambianta recomandatd la efectuarea lucrarilor .
Acumulatori recomandatj ..
Incércatoare recomandate ...

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))....
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtatj casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji ah
Slefuire cu hartie abraziva ....
Nesiguranta K ...
Taiere de lemn
Nesiguranta K
Taiere de lemn
Nesiguranta K ....

AVERTISMENT

BMT12C

4674 66 03...
4674 75 03...
...000001-999999

I ,3 kg
...-18°C - +50°C
L1215 ... L1260

LL1230: BLK1218

79,5dB (A)
90,5 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 62841
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile prlnmpale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
silsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE MULTITOOL

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat , de
€X. Cu un aspirator.

Nu utilizati maginile pe materiale care contin azbest.

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
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Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si
nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu pitrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i n/Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina se poate combina cu diverse scule si se preteaza pentru
urmatoarele lucrari:

Cu cap de slefuit tip delta: pentru slefuirea suprafetelor din lemn,
metal sau plastic.

Cu foaie de ferastrdu segmentata: pentru taierea la nivel a lemnului
si plasticului.

Cu foaie universala: pentru prelucrarea lemnului.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

Alexander Krug

Managing Director C E

Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata din
nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sd nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului séu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

E

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

-

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Atentie! Nu atingeti clema de inchidere. Se poate
prinde degetul.

ﬁa

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

X Gresit
—
Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

—
—

Marca de conformitate eurasiatica

< \ : Marca de conformitate ucraineana
001
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TEXHWUYKU NOOATOLIN NOBEKEHAMEHCKW ATTAT

Mpon3BogeH 6poj...............

HanoH Ha 6atepuja............
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014
Aron Ha ocUMnMpatbe NeBO/AECHO ....................
[enTa-6pycunka 6poj Ha ocumunaummn npu npaseH og (1,5...6,0 Ah) .
lMpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okonuHaTa npu paborta..
IMpernopayaHu TUMOBM Ha akyMyrnaTopcku 6atepuit .........
MpenopayaHm MOMHAYM............evrerereerreeernens

MHdbopmauuja 3a GyyaBata/Bubpaummte
113MepeHuTe BpeAHOCTH Ce ofpeaeHm cornacHo cTaHaapaot EN
62841.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe WTnTHKK 3a ywin.

BkynHu B1BpaLmMCKi BPEAHOCTH (BEKTOPCKM 36MP Ha TPUTE HAcoK)
npecmeTaHun cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emucroHa BpegHocT ah
JleHTn oa xapTuja 3a WMUprnaxse..
HecurypHocT K .............
Ceuetbe Ha Jepesa........
Hecuryproct K
OPBO..ovivece
HecurypHocT K .............

NPEOYNPEOQYBAHE

BMT12C

..4674 66 03...
..4674 75 03...
...000001-999999

.-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
-LL1230; BLK1218

..79,5dB (A)
.90,5dB (A)

.5,7 m/s?
.1,5m/s?
.2,4m/s?
.1,5m/s?
...3,6 m/s?
1,5 m/s?

HuBOTO Ha ocumnaumja HaBe[eHO BO OBUE UHCTPYKLIMM € N3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHUTE noctankv Hopmupanu Bo EN 62841 n moxe aa
6upe ynotpebeHo 3a MefycebHa cnopenba Ha enektpo-anaTtu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa npoLieHka Ha

OnTOBapyBakETO HA ocuunaumjata.

HaBefieHOTO HUBO Ha ocLMNaLmja M penpeseHT1pa rMaBHUTE HAMEHU Ha ENeKTPo-anatot. Ho, JOKONKY eNnekTpo-anartot ce ynoTpebysa 3a
Zipyrv HaMeHu, Co OTCTanyBayK1 A0AATOLM UMW CO HECOOABETHO OAPXKYBakse, HUBOTO Ha ocUMNaLmja MoxXe Aa oTcTanu. Toa MoXe 3HaYNTENHO
[1a To 3rofeMm ONTOBapyBaH-ETO Ha OCLMNAaLMjaTa 3a Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuoa.

3a npeun3Ha npoLieHka Ha ONToBapyBaETO Ha ocuunauvjaTta npeasua Tpeba Aa Graat 3emeHn 1 BpemutbaTa, BO KOULLTO anapatoT e
ncknyyeH unm pabotu, Ho hakTn4kM He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HaYMTENHO Aa ro HamMany ONTOBapyBak-ETO Ha OCLMNaLpjaTa 3a BpeMe Ha

LenvoT paboTeH nepuog.

YTBpAETe AONONHUTENHW 6e36e4HOCHW MEPKM 3a 3alLTIUTa Ha ONepaTopoT Of BNUjaHNETO Ha OcLMnaLumuTe, kako Ha NpUMEp: OfpXKyBake Ha
€eKTPO-anaroT 1 Ha JOLATOLM KOH eNeKTpo-anaToT, OApXyBatbe TONMM paue, opraHusauvja Ha paboTHUTE NpouecH.

E NPEAYNPEAOYBAHE! Mpouuntajre rn cute 6e36egHoCHN
ynaTcTBa, UHCTPYKLMK, UNyCTpauum U cneuudmKaLmm 3a oBoj
eneKTpuYeH anar. HefocneaHo noumTyBake Ha Nofomny
HaBeAEHUTe ynaTcTBa MOXe [ NPEaU3BIKa enekTpUYEH yaap,
noxap W/mnn cepuosHN NoBpeau.

YyBajTe ru cuTe NnpeaynpeayBaka M ynaTcTea 3a ynortpeba.

YNATCTBO 3A YNOTPEEA 3A MOBEKEHAMEHCKU ANAT

HoceTe WTUTHWK 3a ywwn. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeamsBuka rybetbe Ha Cryxor.

[pXeTe ro eNeKTPUYHMOT anar 3a U3gafeHnTe NOBPLUMHU NPU
13BeAyBatb€e Ha onepaLmnn Npu Kou anartoT 3a cevere Moxar
[Aa [0jAaT BO KOHTaKT CO CKPMEHU XML MNK CONCTBEHNOT
rajraH. KoHTaKT CO Xuua noa HanoH UCTO Taka Ke Hanpasw
NPOBOAHULIM Off METaIHUTE eNOBU U OHOj KOj pakyBa CO anaror ke
floXMBee CTPyeH yaap.

OCTAHATU BE3EEIHOCHU HAMOMEHU

lMpalumnHaTa u CTPYroTMHUTE He CMeaT Aa Ce OfCTpaHyBaaT Aoaeka
€ MaluuHaTa pabotu.

Kora paboTuTe Ha snaoBw, TaBaH Un Nog BHUMaBajTe fa
n3berHete enekTpUYHUTE, racHUTE 1 BOJOBOAHM MHCTaNaLmm.
lMpaLwwvHaTa koja ce kpeBa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa buge
LUTETHA MO 34paBjeTo M 3aT0a He ro U3NoXKYBajTe ro TENoTo.
Kopwcrete cuctem 3a ancoprumja Ha npaluvHara 1 Hocete
coofBeTHa 3alTuTHa Macka. OacTpaHeTe ja LienocHo
HaTanoxeHara npatunHa np: co npaBocMykarika.

He kopwcTeTe MaLumHu Bp3 61UNo koj Matepujan LWTo Coapkiu a3becT.

13BapeTe ro GaTepuckuOT CKION NPez OTNOYHYBak:E Ha Kakos 1 Aa
€ 3achar Bp3 MalLmHara.

70 MAKEIOOHCKW

He rv1 ocTaBajTe nckopucTeruTe batepin BO JOMALLHMOT OTNa/, 1
He ropeTe 1. QuctpubyTepute Ha MunBoku ru cobupaat crapute
6arepuu, CO LUTO ja LWITUTAT HallaTa OKONWHa.

He v wyBajTe 6aTepunTe 3aeAHO CO MeTanHM NpeaMeTyH (PU3KK of
KpaToK Croj).

Kopucrerte ucknyunBo Cuctem PCLS 3a nonHerse Ha 6atepum on
PCLS cuctem. He kopucTeTte 6atepum og apyr cuctem.

KucenuHara of owwtetenuTe BatepunTe Moxe fa uctede npu
eKCTPeMeH HaroH Unu Temnepatypu. [Jokorky AojaeTe BO KOHTaKT
CO ucatara, u3mujTe ce BedHall co canyH 1 Boga. Bo cnydaj Ha
KOHTaKT CO 04NTe NnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MuHYTM n
3aJ0IDKUTENHO OETe Ha nekap.

MpenynpepyBake! 3a aa n3derHeTe onacHocTa of noxap, o4
HapaHyBatba UMK Of OLUTETYBaHE Ha NMPOU3BOAOT, KOULLTO v
co3zaBa KpaTok Croj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnvBaTa 6atepuja UK MoMHaYoT v NaseTe BO YpeanTe 1 BO
GaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTU. KoposnBHM 1nm
€NeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTH, Kako CofleHa Boaa, OApeAeHU
XemuKanuu, u3benysadki npenapaTii Uiy NPoM3BOAM KOW coapxar
136€enyBaYkm CyncTaHLumMm, MOXaT Aa Npeamn3Bukaat KpaTok croj.

CMELMOULINPAHWN YCITIOBU HA YITOTPEBA

OBaa MaluvHa Moxe Aa ce KOMOMHMPa CO pasnnyHN AOKATOLM 1 €
noroaHa 3a cnepgHuTte pabotu:

Co fenTa-naBsa 3a MasHeHe: 38 Ma3Heke NOBPLUMHM Off APBO,
meTar U1 nractuka.

Co cerMeHTMpaYKkm AWCK 3a NUNEH-E: 3a NUMeHe Ha NoBp3aHn
MNOBPLUMHK Of APBO U NNacTuka.

Co yHuBep3aneH nucT: 3a 06paboTka Ha ApBo.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha 610 Koj APYr HAYMH OCBEH
NpONMLIAHMOT 3a HopMarnHa yroTpe6a.

EY-OEKINAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, najasyBame nopa LENoCHa OATOBOPHOCT Aeka
,TEeXHU4YKWUTe nogaToumn” NoAony ro onuLyBaaT NPOU3BOAOT CO CUTe
peneBaHTHK oapenbu og perynatueute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornaceHnu co crnegHuBe
XapPMOHU3MPaHKN perynaTtopHu AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

fload ff

Alexander Krug

Managing Director C E

OnOnHOMOLLTEH 3a COCTaBYBake Ha TEXHUYKaTa AOKyMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUMN

Moponr nepuoa HeynotpebyBaHu komnneTy 6atepum aa ce
HanonHat npeq ynorpeba.

Temnepatypa noswcoka oa 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaekEeTo
Ha Batepuute. /36erHyBajte nogomnro U3noxysare Ha 6atepumre
Ha BUCOKM TEMMEPATYPU UMM COHLIE (PU3NK Of, NPETPEBAKLE).

KnemuTe Ha nonHadoT u 6atepunte Mopa Aa buaar umcTu.

3a onTtumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba Gatepumnte mopa ga
6uaat LenocHoO HanomnHeTw.

3a MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaete, anapatuTe Nocre HUBHOTO
norHerse Tpeba Aa GunaT u3BageHu of anapatoT 3a NOoMHeHe Ha
Garepuute.

Bo cnyuaj Ha ckrnaauparse Ha G6atepujata nogonro og 30 geHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepartypa o npubnuxHo 27°C n
Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaampa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocrojbata Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaronHu Ha cekon 6 meceuy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

BatepyckoTo nakyBatse € OnpemMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBak-e LUTO ja WTUTK 6aTepujata of NpeonToBapyBake
1 06e3benyBa gonr paboTteH Bex.

[pu eKCTPEeMHO BIUCOK CTeNeH Ha ynotpeba, enekTpoHnkaTa Ha
GaTepujaTa aBTOMATCKY ja UCKIy4yBa MalumHaTta. 3a aa
NpoAoIKMTE €O paboTa WCKIy4eTe ja MalLMHaTa W BKIyYeTe ja
NoBTOpHO. [JOKOMKY MaluvHaTa He ce BKNy4n NOBTOPHO, MOXHO €
6aTepunckoTO NakyBatbe Aa e UcnpasHeTo. Torall Toa ke Mopa fa
6uze HaMorHETO BO anapaToT 3a NOMHEHE.

TPAHCINOPT HA NINTUYM-JOHCKW EATEPUU

JInTynm-joHckute 6aTepun noanexar Ha 3akoHCkUTe oapeadv 3a
TPaHCMNOoPT Ha onacHuU mMaTepun.

TpaHCnopToT Ha oBYMe BaTepun Mopa Aa Ce BPLUM COrMacHo
OKanHUTe, HaUMOHaMHUTE U MEfyHapOAHWTE MPONUCH U 0apeaty.

lMoTpoLuyBaunTe Ha OBMe GaTepun MOXe [a BpLUaT HEMpeyeH
naTeH TPaHCNopT Ha UcTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKW BaTepun of
CTpaHa Ha LineauTepcku NpeTnpujaTija NoanexHu Ha ogpentute
3a TPaHCMopT Ha onacHW MaTtepuuu. MoaroToBkuTe 3a Wneauuma
1 TpaHcmopT Tpeba Aa v BpLUaT UCKIY4MBO COOLBETHO 0BYYeH!
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneayBsaH.

IMpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa Ce BHUMABa Ha CregHOTO:
+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHW W U30NUpaHy, a
€eTO T0a CO Lien fa ce u3berHar KkpaTku CroeBMm.

* BHumaBajTe ga He fojaoe A0 M3MecTyBake Ha batepunte BO
HYBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHU UMK NPOTEYEHU IUTUYM-
joHCKm BaTepun.

3a noHaTamMOoLLHM MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baleto
LUNeaUTEPCKO NpeTnpujatme.

OLPXYBAHE

Kopucrete camo AEG pogatoum 1 pesepBHu fenosu. [lokonky
HEKOM O KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwann Tpeba aa bupar
3ameHeTI, Be MonMe KOHTaKTUpajTe M CEPBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHCynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpy noTpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3VNOHEH LIPTEX Ha
anapatoT o HaBeyBake Ha MALLMHCKVOT TUM U LIECTOLNGPEHNOT
6poj Ha TabnuykaTa co Y4MHOKOT Unn Bo Baluata KopucHWYKa
cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.
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BHUMAHME! MPEAYMPEAYBAHE! OMACHOCT!

=

M3BageTe ro 6aTepucKMOT CKMOM Npes OTNOYHYBaHe
Ha KakoB U Aa e 3achaT Bp3 MaluvHaTa.

-

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTte MaluMHaTa
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

BHumanue! He ro gonupajte 3atBopavor. Mpctot
mMoxe Aa buae npuTucHar.

2%

EnekTpnyHuTe anapatu u 6atepunTe LWTO Ce NomnHaT
He cmear Aa ce dpnart 3aefHo CO AOMALLHMOT
oTnag.

EnektpnuHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba ga ce
cobupaar ofiernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOrOH 3apaau HUBHO (pprake BO CKMag co Havyenara
33 3alUTUTa Ha OKoMnMHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHn cnyx6u unm
kaj cneumjaniaupaHnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,

kafe vMa TakBu NOTOHM 3a peLmkraxa u cobupHn
CTaHuLm.

BpauHa 6e3 onTosapysatbe

Bontu

McTocmepHa cTpyja

MpaBunHo

MorpeLuHo

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

EpVITaHCKa O3Haka 3a 0006pa3HOCT

YkpawHcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

SRR O]

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHoCcT

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK YHIBEPCATbHUW IHCTPYMEHT

Homep Bupoby

Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6aTapei
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014
KyT KonuBaHHs niBopyy/npaBopyu...........
[lenbra-LunichyBanbHa MalLvHa, KINbKICTb KonusaHs Ha xonocTux obeprax (1,5...6,0 Ah
Pexomenrj0Bara TeMneparypa AoBkins nig vac pobotu.....
PeKOMeH0BaHI TUMN akyMYNATOPIB..........
PekomerpoBani 3apsaHi npucTpoi

)

Lllym / inchopmaLis npo Bibpauito

BuMipsHi 3HauYeHHs Bi3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841,

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKkoBOro TUCKy (noxvbka K = 3 ob(A))
PieHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 AB(A)).
BukopucToByBaTy 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsIMKIB), BCTAHOBNEHI
3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs BibpaLii a,
LLnidbyBaHHs 3 Ha)KJJaHHVIM nanepom ..
noxubka K =
MunsHHs AepeBuHn
noxwubka K =
Pi3aHHs fepesuHn
noxubka K =

MONEPEMXEHHA!

BMT12C

.-18°C - +50°C
L1215 ... L1260
-LL1230; BLK1218

..79,5dB (A)
.90,5dB (A)

.5,7 m/s?
.1,5m/s?
.2,4m/s?
.1,5m/s?
...3,6 m/s?
1,5 m/s?

PieHb BibpaLii, BkasaHuil B Ljil IHCTPYKLi, BUMIPIOBABCS 3iHO 3 METOZOM BUMIPIOBaHHSI, HOpMOBaHUM cTaHaapToM EN 62841, i Moxe BukopucToByBaTUCS
NS NOPIBHSHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HayeHmii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXEHHS Bif BiOpaLii.

Brasanuii piseHb Bibpauii BiBnoBiaae 0CHOBHUM C(epam BUKOPUCTAHHS ENIEKTPOIHCTPYMEHTY. Afe SKLLO €MIEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA ANS! IHILOT
METH, 3 iHLIMMW BCTaBHUMM IHCTPyMeHTaM 260 NPy HElOCTATHBOMY TEXHIYHOMY 0BCTyroBYBaHHI, piBeb BiGpaLlii Moxe Byt iHwmM. Lie Moxe 3HauHo

MiABULLMTI HABAHTAXEHHS Bid BIbpaLLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Inst TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO Takox BpaxoByBaTH Yac, KON Npuraz BUMKHEHUA abo YBIMKHEHWI, ane (hakTUIHO He
BIMKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3Ha4HO 3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHs Big BibpaLii 3a Becb nepios pobotu.

BuarauTe fonaTkosi saxonu eanekw Ana saxucty onepatopa gia Aii si6pauii, Hanpyknap;: TexxiuHe 06CnyroByBaHHS eNexTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHIX

IHCprMeHTIB 3II'pIBaHH9| PYK, opraH|3aum pOﬁOLIVIX npouecm

E YBATA! O3HaitoMUTHCB 3 yCiMa nonepemKeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLAMK, iNtocTPaTUBHUM MaTepianom ta
TEXHIYHMMM XapaKTepPUCTUKaMM, K HAAAKTLCS 3 LIUM eNEKTPUYHNM
iHCTPYyMeHTOM. HeloTpMaHHs! BCiX HaBEAIEHNX HIbKYe HCTPYKLIA MoXe
NPU3BECTU [0 YPaXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKkux
TpaBMm.

36epiraTv Bci nonepepkeHHs Ta iHCTPYKLUIT ANS BUKOPUCTaHHA B
MaibyTHEOMY.

BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA YHIBEPCANIbHWM IHCTPYMEHT

KopucTyittecs 3acobamu 3axucty opraHie cnyxy. Binvs wymy moxe
CMPUYMHUTY BTPATY CAIYXY.

Mia yac BUKOHaHHs PoBIT TpMMaiiTe Npunap 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, IKLIO BCTaBHMI IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTy Ha NpuxoBaHi
eneKTPUYHI NiKii.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyrolo Moxe MpU3BecTY A0 MOSBY HaNpyrt B
MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao YPaxeHHs! enekTPU4HUM CTPYMOM.

IHLLI BKA3IBKM 3 TEXHIKWA BE3NEKW

He MOXHa BUZaNATY CTPyXKy a0 ynamku, Konu MalluHa npaLioe.

Mig yac pobotu Ha cTitax, cTensx abo nianosi 3seprarn ysary Ha
enekTpuYHi kabeni, ra3osi Ta BOLONPOBIAHI MiHii.

Mun, Wo yTBOpHETLEA Mif Yac poboTu, YacTo ByBae WKIANMBUAM Anst
300poB's (Hanpuknag, npy 06pobui ay6oBoi Ta GykoBOi LepeBrHY,
kameHto, nakochapbOoBOro NOKPUTTS, SIKE MOXeE MICTUTY CBUHELb abo iHLi
LUKIANVBI PEYOBYHM), Ta He NOBIHEH NOTPaNMSTH B OpraHiaM.
BukopucToByBaTy 3acobu Anst BIACMOKTYBaHHS MWy Ta JOAATKOBO HOCUTM
BiANOBIAHY Macky Ans 3axvcTy Bif nuny. BinknaaeHHs nuny petensHo
BIUAAMNSTY, HaMPUKIa, NI0COCOM.

He moxHa 06pobnsiTv maTepian, Lo MicTUTb a3becT.

Mepen Bynb-AkuMM POBOTaMM Ha MALLMHI BUAHSTI 3MiHHY akyMynaTopHy
6atapeio

BignpauboBaki 3HIMHi akyMynsTopHi GaTapei He MOXHa KWLaTH Y BOOHb
abo BUKMZAT 3 nobyTosumu Bigxonamu. AEG nponoHye mimaaLmo
CTapuX 3HIMHUX akyMynsTopHux Batapeit, 6esneyHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITLCS 0 CBOTO Annepa.

He 36epiraTt 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumn
npeametamu (Hebeaneka KOpoTKOro 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynsiTophi 6atapei cuctemn PCLS 3apsimkaty nuwe 3apsigHiMm
npuctposimu cuctemn PCLS. He 3apsimkaty akyMynstopHi 6atapei iHwmx
cucTem.

[pn excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarnbHiit Temneparypi
3 NOLLKOAXEHOI 3MiHHOI aKyMynsTOpHOi Batapei Moxe BUTIKaTV enexkTpoOniT.
[Mpw noTpannsiHHi enekTponiTy Ha LKipy oro HeraitHo HeoBXiaHO 3MUTH
BOZ0I0 3 MUOM. [Tp1 NOTpanmsiHHi B odi ix HEOBXiAHO HeraitHo peTenbHo
NpOMUTH, LOHaAMeHLwe 10 XBANWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA 0 Nikaps.

MonepemxeHna! [ins 3anobirahHs HeGeanewi noxexi B pesynerarti
KOPOTKOTO 3aMuKaHHs, TpaBMaM i NOLUIKOKEHHIO BUPOBIB He 3aHyploiiTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsigHuiA NpUCTPii y piouHY i He
[JonyckaiTe NoTpanmsHHs PiAuHU BcepeauHy npucTpois abo akymynsiTopis.
KopoaifiHi i cTpymMOnpoBIaHi piavHK, Taki Ik CONOHWUIA PO34MH, NEBHI
ximikati, BuBintoBanbHi 3acobu abo NpoaykTH, LLO iX MICTSITb, MOXYTb
NpU3BECTM [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MalumHa moxe koMBiHYBaTUCS 3 PiHUMIW HacaKkaMy | NpU3HayeHa Anst
HaCTyMHMX pobiT:

3 ronigkoto Aenbra-LunicpyBanbHOi MaLMHI: AnS NAOCKOTO LuMidyBaHHS
[AepeByHI, MeTarny Ta noniMepHoro matepiany.

3 CErMEHTHIUM NMUTKOBUM AMCKOM: NS NUNSIHHS [EPEBUHY Ta NONIMEPHOTO
martepiany ypieeHb

3 yHiBepcanbHUM NUIKOBM ANCKOM: f71st 06POGKN EPeBUHM.

Lie# npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATM Tinbky 3a NPUSHAYEHHSM Tak, SIK
BKa3aHo B LibOMY AOKyMEHTi.

72 YKPAIHCbKA

CEPTUO®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Sk BUPOBHMK, M1 3aABNSIEMO HA BNACHY BIANOBIAAMBHICTB, L0 BUPIB,
onucanmit y "TexHiyHnx AaHuX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM
nonoxeHHsim aupekTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHI30BaHUM HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-01

e ;' ;
Alexander Krug
Managing Director

YnoBHOBaXeHWIA i3 CKnafiaHHs TEXHIYHOT AoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHY akymynsTopHy batapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanui yac,
nepez BUKOPUCTaHHAM HeOOXIAHO NiA3apsanTy.

Temnepatypa nowag 50 °C 3MEHLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOI aKyMyNISTOPHOI
6Gatapei. YHUKaTV TpUBaNOro HarpiBaHHs COHAYHUMI NpoMeHsiMn abo
cuctemoto oBirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTV 3apSAHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT aKyMyNSTOPHOI
6atapei NoBMHHI BTV YMCTMM.

[Ins 3a6e3neyeHHs ONTUMAnbHOTO CTPOKY eKkcnmyarallii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXiAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[Inq 3abe3neqeHHs MakcManbHO MOXNMBOTO TepMiHy ekcnnyaralii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsigkv HeoBXiaHo BIMATH 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynsiTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepiratin akymynsitopHy 6atapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CYyXOMY Micuj.

3bepiratn akymynaTopHy 6atapeto B cTahi 3apsaku npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsiakaTi akymynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfl NEPEBAHTAXEHHS

AKyMynsITOpHUiA 610K OCHaLLIEHHIA 3aXMCTOM B nepeBaHTaKeHHs, AKAA
3axuuiae akyMynsTopHy Gatapeto Bif nepesaHTaxeHHs | 3abeanedye
TpUBaNWY TEPMiH excrnyaTavi.

[Mpu Haa3BMYaHO BENVKINX HAaBaHTaXeEHHsX poboya namnoyka bnmmae, wo
CBiYNTb NPO NepeBaHTaXeHHS. AKLIO HABAHTaXEHHS HEe 3MEHLLYETBCS,
MalLWHa aBTOMATU4YHO BUMMKAETLCS. [INS NPOAOBXKEHHst pobOTH BUMKHYTI
i 3HOB YBIMKHYTM MaLLKHY. FKLO MaLLKMHA HEe BMUKAETBCS, MOXITUBO,
PO3PSKEHNIT aKyMynATOPHKIA BMOK, 1oro HeoBXigHO 3HOBY 3apsaUTY B
3apsAHOMY NPUCTPOi.

TPAHCMOPTYBAHHS JITI-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE/

JliTit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagaloTh Nig 3aKOHOMONOXEHHS NPo
nepeBe3eHHs HebeaneyHIx BaHTaxi.

TpaHcnopTyBaHHs Takvx akyMynaTopHux Gatapeil noBuHHO BinGysatvcs i3
JOTPUMAHHSIM MICLIEBMX, HaLOHAMbHIX Ta MXHAPOAHWX NPUMNCIB Ta
MONOXeHb.

CcrnoxvBavi MoxyTb 6e3 npobrnem TpaHCNopTyBaTy Lii akyMynsTOPHi
6arapei no Bynui.

KomepuiitHe TpaHCnopTyBaHHs NiTit-OHHIX akymynaTopHyx Gatapev
EKCMEAVTOPCHKIMM KOMNaHISMY NiANaZAae Nig NOMOKEHHS Mpo
TPaHCMOPTYBaHHS HeGe3neuHNx BaHTaxiB. MiAroTOBKY 0 BignpaBneHHs
Ta TPaHCTMOPTYBaHHS MOXYTb 3AiIACHIOBATI BUKIKOYHO 0CO6M, Siki
NPOWLLNN BIANOBIAHE HaBYaHHS. BeCb NpoLec NOBUHHI KOHTPONIOBATY
KkBanicikoBaHi chaxisLi.

Mpy TpaHCnopTYBaHHI akyMynaTopHux 6atapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH
3a3HayeHNx Aani NyHKTis:

+ [lepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTM 3aXWLLEHi Ta i30nboBaHi, Lo
3ano6irT KopoTKOMY 3aMUKaHHIo.

+ Crigkyitte 3a TuMm, W06 akymynsiTopHa 6atapest He nepemilLyBanacs
BCEPEeAMHi ynakoBKky.

+ TowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, wo
MOTEKNW, He MOXHA TPaHCNIOpPTyBaTy.

[ins oTpuUMaHHs NoaanbLuMX BKa3iBoK 3BepTanTech A0 CBOET

€eKCneanTopCLKOT KOMNaHii.

OBCJTYIOBYBAHHA

BukopucToByBaTH TinbKu KOMMNeKTyloui Ta 3anyacTuhi AEG. [letani,
3aMiHa SIkUX He ONUCYETbCS, 3aMiHIOBATH Tinbku B BigAini 06CnyroByBaHHs
kniexTiB AEG (3BepHITb yBary Ha GpoLuypy "MapaHTisi / appecy cepaicHIX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXIAHOCTi MOXHA 3aNPOCKTI KPECTIEHHS 3 306paxeHHAM By3niB
MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUTMSA], ANS LibOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
BaLl BiaAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta
BKa3aT TUN MaLLVHY Ta LIECTU3HAYHUIA HOMeP Ha ¢ipMOBilt TabnuuL 3
AaHUMU MaLLVHK.
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YBATA! TOMNEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

=

Mepen Gyab-skuMin poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeio

|
»>

| =

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLItO 3 excnnyaTaLii nepes
BBEZEHHAM NpUnagy B Aito.

YBara! He Topkatucst 3aTuckada 3anopy.
MoxHa 3aLlemnTn nanep.

Eﬂ

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopn
3a60POHEHO yTUII3yBaTW pasoM 3 No6yToBUM
CMITTAM.

EnexTpuuHi npunagm i akymynatopw cnig 36upati
OKpeMo | 3aBaTu B cnewianiaosaHy KoMNaiio Ans
yTunisauii BianoBiaHO A0 HOPM OXOPOHM AOBKINNS.
3BepHITLCA O MicLeBKX opraHiB abo 4o BaLloro
aunepa, Wob oTpumaTit agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NyHKTIB NpuUiomy.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xomy

Hanpyra

TocTiAHmiA CTpyM

[MpaBunbHO

HenpasunsHo

€Bponeicbknii 3HaK BiANoBiAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BigNOBiAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

BT IR

€BpoasiaTCbK1in 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

=
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(12.20)
4931 4149 58

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


